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Nemzetirtás*
Ijesztő mértékben terjed az egy- 

gyermekrendszer nemzetirtó bűne. Nem 
lehet tagadni, hogy a, napi sajtó föl­
emeli szavát ellene, appellálva a lelki­
ismeretre, a haza- és fajszeretetre, 
kimutatva, hogy ezen az utón vég­
pusztulás fenyegeti hazánkat, nemze­
tünket ; nem kell külellenség, néhány 
emberöltő után nemhogy megsokasod­
nék, hanem felére, negyedére csökken 
az ország népessége. Mert ha a 16 
milliónyi népességből minden házaspár, 
tehát két egyén, csak egy gyermeket 
nevel föl, akkor a 16 millió egy 
emberöltő után 8 millióra, a második 
emberöltő után ez a 8 millió 4 millióra,

harmadik után ez a ! millió 2 
miilóra. fog leapadni.

De ki törődik a hazával, nem­
zettel, midőn az egyén anyagi élő­
méről. kényelméről van szó ? Ki 
törődik a távol jövővel, midőn a 
jelenről van szó ? Rábírja-e a mai

* Tiszteidre méltó egyluízi fér/iulót vettük 
e közleményt, melyet a legnagyobb örömmel 
bocsátunk közre. Meg fogja azonban a t. czikkiró 
ar bocsátani, hogy érdekes [ejtegetései lilább meg 
egy kis szerkesztői megjegyzéssel is megtoldottak.

A szerk.
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TAHCZA. __

Párbaj.
«Hölgyemre nézett. Ezt nem tűrhetem.
E sértésért én vért kívánok-
Ah mint jognak e hősi lettemért
Bámulni majdan a leányok.»

Nyomban párbajsegédeket keres.
Véres szándékát elhadarja.
A kél segéd légid lan elrobog.
A félelem kikezdi, marja.

•Hanem, de eh . . . most jelre jélelem !
Ember vagyok, s nem gyáva asszony.
Győző leszel,'. S ha veszni kelt Sebaj.
Ez ócska élet mit aggaszszon.»

Itoplébcn a fecskét is ellövöm ...»
Rohanva jönnek a segédek.
«Békét akadnak. Máskép nem lehel,
Csupán pisztolylyal vetni véget.

Elsápad. Visszavonni nem lehet.
A becsület! Tedd fontolóra!
Késő Kopognak. Ede jönnek.
• Menjünk!» Elérkezett az óra.

Felállnak. Békités haszontalan.
Akarnak lőni minden áron.
Rémségcs néma csend . . . Majd egy seged
Int. Kajla hál! Egy . . . kettő . . . három . .

embert, hogy takarékosabban fogyaszsza 
a kőszenet, ezt a fekete gyémántot, 
a geológusok kétszerkettőn alapuló 
számítása, hogy ennyi s ennyi száz 
vagy ezer év múlva lei fog merülni 
minden kőszénbánya? Azt mutatták 
ki a mechanikusok, hogy a kőszén 
által fejlesztett gőznél sokszorta olcsóbb 
hajtó erőt ad a folyóvíz és szél, ha 
ezt az erőt például a villamos áram 
utján el lehet messze távolba is vezetni 
és ott felhasználni — majd így aztán 
kevesebb szenet fogyasztanak a gyárak. 
Azt mutassák ki a szülőknek, hogy 
áldás, nem álok a gyermek, a több. 
a sok gyermek! Pedig ezt ki kell 
mutatni 1 Különösen a földinivelőr j 
nézve, legyen ez kisbirtokos vagy 
-»•* \• • Vt* r 1 v v * V *1 sJ"’ i....... . * ~ ,
kéz és n hatökrös polgár nem kény­
telen drága rossz cseléddel vesződni, 
hanem saját gyermekeinek segítségé­
vel gyarapíthatja vagyonát, s midőn 
szemét örök álomra hunyja le. minden 
egyes gyermekének több örökséget 
hagyhat, mint a mennyit ő maga 
örökölt. A vagyontalan napszámos az 
ő növekedő gyermekeivel többet fog 
keresni, mint egyedül. Szóval, még 
mindig igaza van a zsoltárirónak,

Dördült ellenfelének pisztolya,
És ö diliül, llozzája száguld 
Ar orvos. Nézi, megtapinlja, szól:
Nincs semmi baj, csupán elájult.

HORTI BÉLA.

Eqy apró zivatar.
A szokott romantikus történet, melynek 

Júlia körül kell megtörténnie. Júliát szerette 
Rómeó már diákkora óta, és megírt hozzá 
egy kötetnyi verset. Igen természetes, hogy 
Julia Radevitz Ervinnek esküdött örök hű­
séget, aki szőke és hosszú germán óriás, 
meg tüzérkapitány volt a Baltaváron levő 
tüzér eszkadronnál.

A diákköri Rómeó — becsületes nevén 
Szabolcs (Ívnia — nem követett cl semmi 
ostobaságot első es utolsó verskötete óta, 
(akkor is rossz idő járt már a lírikusokra) 
hanem egy oláh kerületben megválasztatta 
magát képviselőnek ; potom négyezer forint­
jába került csak; a tizenkét bandériumot, 
ötszáz zászlót, háromszázhusz mozsárlövést 
és az igen sok hektoliter pálinkát is bele­
számítva. Természetesen kormánypárti. Sze­
repel mindenütt, és a felszínen van mindig, 
mint a parafa dugó. Ehhez azért is hasonlít, 
mert az ő feje is könnyű, nincs teli súlyos 
államférfiul eszmékkel.

De beszédei, ötletei nagyon csinosak 
és divatba hozták. Tízszeres pénzbe fogadhat
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midőn nem azt az embert mondja 
boldognak, a kinek jászolánál sok 
szép üsző, tinó, csikó fogyasztja a 
szénát —- zabot, hanem a kinek fele­
sége az ő gyermekeivel, mint termő 
olajfa és csemetéi ülik körül asztalát. 
Szivükhöz, lelkükhöz, eszükhöz kell 
szólni, hogy tekintsék önnön magukat 
legalább hasznos háziállatjaikkal egyen­
rangúaknak, ne olyanoknak, mint a 
melyeknek fölösleges szaporodását ke­
gyetlenséggel is korlátozni kell.

Mint fentebb mondám, a napi 
sajtó hoz amaz átkos rendszer ellen 
szóló feljajdulásokat, de a hátsó lapon 
aztán, mutató kézzel, vastag hetükkel 
hirdeti minden lap ama szereket, a 
gyermektelenség eszközeit. Még ama 
lapok is, melyeket minden faluban 
két fillérért vesz és olvas a nép. 
Az államnak meg kellene tiltani az 
ilyen hirdetéseket, vagy legalább meg­
vonni az ilyeneket hirdető lapoktól a 
póstai szállítást. Ha a nagyvárosi 
könyves és képes kirakatokból a rend­
őrség elkobozza (?) — és méltán — 
az erkölcsrontó dolgokat: ezt is meg­
tehetné, meg kellene tennie!

De még többet is tehetne az 
állam. Pályadíjat kellene kitűzni olyan

j bárki, hogy államtitkár lesz. Az ötleteit 
pedig úgy veszi készpénzen egy szegény- 
sorsú újságíró barátjától, annak a szegény 
ördögnek jól esik a pár forint, neki pedig

j hirt és mindent szerez.
Szabolcs képviselő ur okosan házasodott 

meg, jelenleg négy helyi érdekű vasútnak 
engedélyese és kiszám it hatatlan karrier váro­
mányosa. Álig ha Júliát — családi nevén 
Gábel Elint — a feketevérü és egyenruha 
imádó Elint vezette volna oltárhoz, ma is 
künn laknék a tisztviselőtelepen és 2500 
forint jövedelemből éldegélnének, igen való­
színű, hogy nem boldogan.

1.
Ah Elin nagyon fess kapitáuyné volt. 

A Baltavári Tudósilő tárcza rovatában igen 
gyakori időközben jelentek meg tiz-tizenkét 
strófáé költemények Evelin dalai czirnen. 
Szerzőjük Gyárfás Sámuel átallotta Elin 
dalai czirnen kiadni, de az óvatos szerkesztő 
se ment volna bele, mert mindenki ismerte 
a szép Elint, hiszen csak egy létezett Balta - 
várott, csak egyetlenegy. Es bizony nagy 
ribilliót csinált volna az ura, a langaléta 
kapitány. De Evelin egy se volt s igy Rade­
vitz kapitánynak semmi jogezime se akadt 
katonai brutalitást elkövetni.

Elin ura, amilyen szigorú, mondhatni 
zsarnok katona volt a kaszárnyában es a 
gyakorlótéren, épp oly szelíd, bárány han­
gulat fogta el, mikor a zöldzsalus es rozsa 
kerttel körülvett házba belépett.
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röpiratra. a mely a föntebb hangoz­
tatott érveket a nép nyelvén kifejtené. 
Vagy elbeszélés alakjában, olyan for­
mán például, hogy: egyik családnak 
egykéje mint afféle „egyfi“ kényez­
tetve nevelődik a szülők átkára, szégye­
nére, gyászára. A másik család több 
gyermekével boldogul. A pálya- dijat 
nyert művet ki kellene aztán sok száz­
ezer példányban nyomatni, az anya- 
könyvvezetők közt kiosztani, hogy a 
házasságkötés után minden írj párnak 
egyet ingyen adjanak. Minden faluban 
találnának rá élő példát. „Mintha csak 
ezek meg azok volnának kiszerkesztve“. 
Talán lenne hatása. Sokat tehetne a 
katliolikusoknál a gyóntató szék, a 
hol a szív érzelme megnyilatkozik és 
fogékony a vallási, erkölcsi intések 
befogadására.** En hallottam egy apai 
szív megnyilatkozását. Atkozta azokat, 
a kik tele beszélték őt és feleségét, 
hogy minek a sok gyermek. Hallgattak 
rá, az egyke iskolás korában meghalt 
és aztán többet már nem adott az 
Isten ; most neki és feleségének vén- 
ségökre kell az igát huzni, nincsen 
segítségük. Oh a falusi népélet sok 
ilyen anyagot szolgáltat akár tragé­
diára. Nemrég halt meg egy öreg 
ember nálunk, alig esztendeje temette 
el a feleségét. Vagyonosak voltak, de 
siralom volt a sorsuk. Egy fiukat, a 
kit a katonai szolgálat alkalmával 
kireklamáltak, mini fiatal házast te-

** Más vallásunknál pedig olt van a szó­
szék, — csakhogy a nyilvános dorgálással járó 
kellemetlenségeket kevés lelkész szereti mayára 
venni s a maguk szempontjából igazuk is' van 
az ilyen lelkészeknek, mert a törvény részéről 
nem tapasztalják azt a jogosult védelmei, amely 
őket közerkölcs javítási és hazafias bnzgólkodá- 
sukban kellőleg támogatná. Ismerünk egy derék 
€V... ref- lelkészt, ki fiatalabb éveiben teljes ener­
giával látott a — Sárköz bűnének megakadályo­
zásához. A számtalan életet elölő «madám» ellen 
bünfenyitö feljelentést is telt a tekintetes kir. tör­
vényszéknél (régebbi időben volt ez !) de a fel­
jelentés vége kézzel fogható bizonyítékok hijján 
teljes felmentés lett, mi által a lelkész helyzete 
sok ideig kényelmetlen volt a saját falujában. — 
Törvényhozási intézkedés is kellene tehát ide. 
Teljes szigor, mellőzése az úgynevezett: közvet­
len bizonyítékoknak, mert a szenlirás ellenére, 
a közerkölcs és a magyar haza érdekéken inkább 
szenvedjen egy ártatlan, mintsem hogy olcsó 
szerrel megmenekedjék 100 bűnös.

A szerk.

mették el. Nagyon tanulságos volt 
a reklamáláshoz való családi értesítő. 
Valami három-négy előbb született 
gyermekről szól ez, kiknek 5 — ti éves 
korukban történt elhalása után szüle­
tett a másik, mig az utolsót fölnevel­
ték. Mikor ez élte virágjában meghalt, 
sírboltot építettek neki, szép sirkövet 
állítottak, azt koszoruzgátták, mig 
végre hosszas gyászos évek múlva 

I ők maguk találtak abban helyet s a 
családnak még a neve is kihalt a

! Ír n r/o / ív ]-» ii ■%-%
KJ VII.

Sok úgynevezett népiratkát olvas­
tam már, a melyek a nép között 
uralkodó mindenféle bűnt, p. o pálinka- 
ivást, kártyázást stb. ostromolnak, de 
ezen legnagyobb bűn ellen szólót nem 

I olvastam még egyet sem.

Egy népbarát.

Akadályozzuk meg a kivándorlást*
A rósz idő, a nehéz helyzet, a száz­

féle anyagi hiányok és bajok miatt panasz­
kodnak manapság igen nagyon az emberek. 
Panaszkodik a füldmives, a napszámos, az 
iparos, a hivatalnok, szóval panaszkodik itt 
az ifjú és az öreg, a szegény és a gazdag, 
hogy az idők gonoszak s az ember csak 
nyomorog ez árnyék világban. Ida behatóan 
vizsgáljuk a társadalmat és annak egyes 
osztályait, azt tapasztaljuk, hogy a panasz 
nem egészen alaptalan. A viszonyok súlyo­
sak és nyomasztók ! Az elégédellenség, a 
nyomor mindinkább terjed és sok tekintet­
ben megakasztja a testnek és a léleknek 
mozgékony erejét; mi által úgy a szellemi, 
valamint az anyagi jólét, nagy kárt szenved. 
Midőn e szomorú körülményeket szemléljük, 
nem hagyhatjuk figyelmen kivid amaz igaz­
ságot, hogy — ha vannak is olyanok, kiket 
ön hibájukon kiviil üldöz a sors, — 
a legtöbb ember maga oka saját elégedet­
lenségének, mivel nem teszi meg azt, a mit 
nem csak hogy megtehetne, hanem meg­
tennie is kellene. A jelen nagy elégületlen- 
ségnek az az egyedüli alapja, hogy a mai

* A baj nagyságát mulatja, hogy egyszerre 
Aí’/ különböző oldalról is kapunk' injyanazon 
bajokkal foglalkozó czikket. De másrészt orvén- 
deles jelenség is ez, mert azt mutatja, hogy már 
gondolkozunk is a segítés eszközén. Szives 
örömmel közöljük tehát ezt a tanulságos közle­
ményt is.

kor túlságos nagy követelményeihez kenés 
alkalom adatik, különösen a munkás osz­
tálynak a munkához, ha mindjárt meg 
volna is ahhoz a munkakedv. Korlátozni kell 
a nagy költekezést, fényűzést az egész vona­
lon, úgy a felsőbb, mint az alantas körökben, 
Így lehet csak létrehozni az igazán lelki- 
ismereteseid) munkálkodást, melyet semmikép 
sem nélkülözhet a mai társadalom.

Három nagy betegség emészti Haji­
jainkban drága hazánkat. Az egyik az Ame­
rikáiul unió) tömeges kioándortás, a másik 
az egy gyermekrendszernek veszedelmes 
áramlata, a harmadik pedig, a nagy munka- 
hiány, mivel mint agrikuItúr-álIamnak nincs 
versenykéjies iparunk és kereskedelmünk.

Nagy baj mind e három nyavalya, sőt 
azt lehetne mondani, hogy valóságos orszá­
gos csapás, mely végzetesen fenyegeti e sok 
nemzetiségű államot.

Seregestül hagyják cl ez országot a 
kivándorlók, kik közül azok, kik már most 
családostul mondanak búcsút e hazának, félő, 
hogy soha többé vissza nem térnek, az „ubi 
bene, ibi patria“ elvét tartva szem előtt. 
Azok révén pedig a kik itthon hagyva családju­
kat, mennek jobb hazát keresni idegen világré­
szekbe, könnyen elképzelhető, eltekintve az 
anyagi haszontól, mit családjuknak talán 
szereznek s megtakarítanak, kimondhatatlan 
nagy az erkölcsi veszteség, mely úgy a távol 
levő férjet, mint az itthon maradt nőt a 
családdal együtt fenyegeti. Nagyon termé­
szetes, hogy a javakorbeli idegenben levő 
férj, valamint a visszamaradt feleség, lábbal 
tapossák a hitvestársi Miségi esküt, tág kaput 
nyitnak a faj tálán kodásnak, s miután tény 
az hogy „exempla trahunt“, igy az erkölcs­
telenség terjedésével veszélyeztetik a küz- 
erkülcsiséget is. Ugyan mi lesz abból a nem­
zedékből, a mely ilyen légkörben nevelkedve, 
ilyen erkölcsrontó példát látva, lesz hivatva 
nemzete javát munkálni, egyháza ügvét lel­
kesedéssel s buzgósággal előbbre vinni és 
saját jól felfogott érdekét szem előtt tartani, 
szóval minden nemes, magasztos és szőj) 
eszméért lelkesülni ? Nem halijuk é a vész­
morajt, mely a költő szavaiban intőleg hang­
zik felénk, hogy fel rázzon bennünket apát­
ságunkból : „Minden állam támasza és talp­
köve a tiszta erkölcs, mely ha meg vész Róma 
ledől s rabigába görbéd !“ A munkabíró nej) 
ÍRJ idegenbe vándorolván, mintha csak a 
török- és a tatár járás idejében volnánk, oly 
néptelen lesz az ország, oly kihaltak némely 
helyen a községek, hogy biz nem tudom, 
bonnet kerül ki a sok arató, melyre a nagy­
birtokosok, uradalmak utalvák, hóimét a sok 
napszámos, mely különösen a szőlészettel 
foglalkozó vidékeken de meg egyéb gaz­
dasági teendőknél nélkülözhetetlen.

A közmondás ugyan elég naivul azt 
tartja, hogy minden kakas ur a maga domb­
ján, de ezt Radevitzékre úgy kell alkalmazni, 
hogy a kapitány házánál a tyuk volt a kakas.

a közmondások néha botrányosan 
sántítanak.

Tehát Elin parancsolt. A kutyamosótól 
kezdve egész az uráig mindenkinek. Rövid 
barom ev alatt tiz szakácsnőt és kilencz 
szobaleányt kergetett el. És azok a szép, 
keskeny kacsók jól kezelték nemcsak a 
kantárszárakat, — mesés elcgáncziával lova­
golt Elin, — a zongora elefántcsont billen­
tyűit is, és az ostoba János kocsis ábrázata 
aligha a szakácsnő csókjaitól volt olykor 
piios, bizonyara azok a fehér kezecskék ér­
dekelték.

2.

Az ura, a hirtelenszőke, langalét i Góliát 
a szellőtől is féltette Elint. De a felesége 
önállósága és akarata nem igen tűrt ellen- 
mondást, s a nagyon is óhajtó módban előadott 
jó tanácsokat nem igen szívlelte meg a szen­
vedélyes, sürüvérü, fekete asszony, a kinek 
utolsó szava többnyire ugyan egyformán 
hangzott:

En akarom, vagy én akartam igy.
Erős énje volt Elinnek.
Szerelemféltésről szó sem volt köztük. 

Jóllehet sokat fordultak meg a házuknál a 
gai szón tisztek es Radevitz is vitte a feleségét 
mindenüvé, az asszony mindenütt énje ma­
radt a társaságnak, akire a zsengébb korú

hadnagyok és kadétok bizonyos tartózkodó 
félelemmel tekintettek fel. Mert Elinnek vol­
tak kegyetlen ötletei, amelyek divatba jöttek 
s a felsült gavallért nagy ideig nevetségessé 
tették. Ettől jiedig különösen Bal tava rótt 
félt mindenki, ahol egyéb tárgyalni való 
hiányában egy-egy kalandból vagy tréfából 
hetekig eltereferélt a tiszti menázs"

b ebiuarban az altisztek bált rendeztek. 
Az alezredes feleséget előfogta a migrén s 
igy a bálanyai tisztségét Elinnek kellett el- 
fogadni. Az altiszti bálok nagyon jól szoktak 

; sikerülni Baltavárott. A nézők sorában a 
tisztnek is megjelennek s ha egy két túron 
kivid egyebet nem tánezoinak is, de legalább 

I Jó hangulatba jönnek, ahogy a fesztelenség 
növekedik a külön helyiségekben elfogyas”- 

j tott pezsgőktől.
A báli tudósítás szerint a lady jiatro- 

nesse pont kilencz órakor jelent meg s a 
rendezőség hallatlan nagyságú bokrétával 
kedveskedett neki. A tudósitó — Gyárfás 
Sámuel — kiemelte fejedelmi termetét és 
úgy vélekedett tizenöt soron keresztül, hogy 

j bajosabb bálanyát még lámpással se lehetett 
volna találni, és hogy ez a bál a hanyatló 
század egyik legsikerültebb mozzanatát képezi.

A szünóra után kitűnő kedve jött a 
szép asszonynak. Az alezredes, otthon hagyva 
a feleségét a főfájásnak és a sárga irigység­
nek, velük vacsorázott. A kiváló borok és 
a pezsgők felvillanyozták a kedélyeket és a 
lady patronesse nem győzött eleget íuoso-

■yogui, mikor a rózsás hangulat közejiette, 
komoly mord kajulányok és becsijiett had- 
n agy ok éltették és egészségére ittak.

Elin aezelsziirke szemeiben élénk tűz 
csillogott, mikor az urával keringet tánczolt. 
A baltavári öt szid czigányból álló banda 
ezen alkalomra kilenczro egészítő ki magát.

Lcitgcb tűzmester, a főrendező is kapott 
egy túrt, a mit kellő ünnepélyességgel és 
hódoló tisztelettel lejtett el a bálanyával az 
Arany Oroszlán nagytermében.

Így szokás ez az altiszti bálokon.
falán az ura elálmosodhatott a sok 

pezsgőtől, mert két órakor azt mondta Elinnek :
1/1 in, nem jó volna mennünk ?

— En még tánczolni akarok.
Kadevitz nyugodtan és előkelőén, mint 

egy I. oszt. t üzér kaju lányhoz illik, oda igye­
kezett az alezredeshez, ‘a ki a hadosztály- 
gyakorlatok terveit adta elő, melyek au­
gusztus végén fognak lezajlani

A ragyás Géza czigány animóval húzta 
a dájcsot, épjien a harmadik négyes után. 
Kadevitz megnézte az óráját: három múlt. 
Csendesen ki ballagott a felesége után, akit 
egesz udvar vett körül tisztekből és kadé­
tokból. Elin az emelvényen ült a feldiszitett 
páholyban es a könyörgő Katinszkv Kázmér 
főhadnagynak azt mondta :

No jó, de csak egy túrt. Egy 
negyedóra múlva.

Kadevitz először életében volt a felesé­
géhez ilyen szigorú :



UioIiig a költővel kell felsóliajtani min­
den hazáját hőn szerető polgárnak: ,,1’unz- 
tnlnnk, veszünk, mint oldott kéve, széthull 
nemzetünk !“ Mi lesz e sok vérrel szerzett szép 
hazából, melyet. Árpád apánktól drága örök­
ségkép vettünk ? Ha saját fiai nemcsak ol- 
hagvjak e drága hont, melyről a költő méltán 
jgy"irt: „A nagy világon e kívül, nincsen 
számodra hely, Áldjon vagy verjen sorskeze, 
itt élned, halnod kell!“ De sőt gátat is vet 
nek a szaporodásnak az egy gyermekrend- 
szer életbeléptetése által.

Midőn Isten az első emberpárt teremte, 
igv szólott hozzájuk : „Gyümölcsözzetek és 
sokasodjatok, — töltsétek he a földet.“ Ez 
isteni parancs értelmében már az ó-szövetség 
népei nagy számú családdal rendelkeztek. 
Helyesen nevezi azért a szent irás a gyer­
mekeket isteni áldásnak. Így tekinti ezt még 
ma is a zsidóság, de nem a kereszténység, 
különösen itt e szeretett agyar hazában. 
Végig mehetünk itt majdnem áltáljában 
hazánk bármely községében, inig olyan keresz­
tén családot találunk, hol 5—(S gyermek 
van. Hej! azt tartják a mai kor fel világoso­
dott emberei: „A sok gyermek csak átok!“ 
Ezelőtt 25 évvel mikor ide kerültem Kis­
tormásra, azt szokták mondani a régi jó 
atyafiak, ha jöttek keresztelést jelenteni hoz­
zám, hogy biz tisztelendő uram : „Üvegje és 
gyermeke soha sincs elég az embernek : mert 
az üveg könnyen eltörik s a gyermek hamar 
elhalhat.“ De bezzeg most itt is megfordult 
a világ sora. Sorra vehetjük a családokat, 
nem találunk a fiatalabb családoknál többet 
egy, legfeljebb két gyermeknél. Természetes 
dolog c tehát az, kérdezhetjük jogosan, ha 
egy olyan községben mint Kistormás, hol 
ezelőtt 25 évvel az anyakönyvek tanúsága 
szerint született 45—50 gyermek, most alig 
születik 18 — 22 gyermek egy évben? Van­
nak vidékünkön olyan községek, hol az egy 
gyermekrendszer veszélyes áramlata folytán 
már annyira megfogyott a tanköteles gyer­

ketraekek száma, hogy az eddi 
rendelkezett községben, az egyik tanítói 
állás be lön szüntetve, mivel nincs kit taní­
tani. Azt tartja a mi népünk : „Sok gyerek, 
gyér telek.“ Nem akarja ma már népünk 
sok gyermek közt felosztani a létező vagyont, 
szétforgácsolni a birtokot; azért vannak rajta, 
ha csak tehetik, hogy megakaszszák család­
juknak szaporodását. Ez az arany borjú 
körüli táncz, mely többre becsüli a földi 
kincset, s vagyont, mint gyermekének életét, 
saját lelki üdvét és boldogságát. Tanulhatna 
népünk élelmes zsidó honpolgárainktól, hol 
minden család bőven meg van áldva gyer­
mekekkel. Megél az mind, mint szokás mon­
dani, még a jég hátán is, mert nem fél a 
munkától s felveszi a küzdelmet az élettel.

CV
tanítóval

Faji jellege, sőt talán nem túlzók, ha azt 
állítom, hogy szép erénye a zsidóságnak nem 
a széthúzó, egymást gyengítő mcghasonlás, 
hanem inkább a testvéri felsegélyző, egymás 
javát előmozdító, összetartó szeretet.

Vajha megszívlelnék eme krisztusi szó­
zatot: „Nem szolgálhattok Istennek és a 
Mammonn.dv egyszerre !“ Elszorul az ember­
nek szive e fájdalmas jelenségek láttára, 
mikép pusztítja az egy gyermekrendszer 
nemcsak e drága hont, de egyúttal maga 
magát e földnek népét is. Biz nem úgy van 
most, mint volt hajdan, mikor azt tartotta a 
nép: Ha ad az Isten barmot, gondolkozik 
annak takarmányáról is. Sajnos, hogy még 
napjainkban is megvalósul rajtunk nagy 
Berzsenyink szava: „Nem látod Árpád vére 
miként fajul? Nem látod a boszus egeknek 
ostorait, nyomorult hazádon!“ Azt hiszem 
eléggé indokoltam e szomorú példákkal, hová 
vezet e szörnyű betegség, a végső veszede­
lembe, ha nem tér jobb útra népünk.

A legnagyobb baj végre a nagt/ munka­
hiány. Mint agrikultur-állam egyedül csak 
a földművelésre vagyunk utalva. Pedig milyen 
sokszor volt már alkalmunk tapasztalni, ha 
valami országra szóló elemi csapás sújtotta 
hazánkat, mint épen az 1866. évben, akkor 
kész volt a nyomor, beállott az éhínség, majd 
nem a tünk szélére jutott az ország. Daczára 
e szomorú tapasztalatoknak, még sem okul­
tunk a saját kárunkon és veszteségünkön. 
Megmaradunk a régi megszokott rendszer 
mellett, úgy a nagy-, mint a kisbirtokosok 
egyaránt, a földművelést tartván az egyedül 
czélhoz vezető, leghelyesebb irányelvnek. Mig 
azelőtt a föld népe az uradalmakban hónap­
számra arathatott, de sőt nyomtatással még 
télen fit is szerezhetett valamit, most ott is 
annyi arató lesz beállítva, hogy csak mi­
hamarább, mondjuk két hét alatt vége legyen 
e munkának ; akkor aztán nincs semmi kere­
set, nincs munka. Nem lehet tehát csodálni 
az Amerikába való kivándorlást. Mindig azt 
hány forgatjuk és hangoztatjuk, hogy : „Pár­
toljuk a honi ipart.“ De hogyan lehessen 
azt pártolnunk, a mi nincs, mikor még csak 
alig lehet ilyenről szó !*

Sajnos nincs iparunk, nincs keres­
kedelmünk, nincsenek gyáraink. Az a né­
hány gyár, a mi az egész országban van, 
biz édes kevés ahhoz, hogy a munkásnép 
abból megélhessen s magának a megélhetés­
hez szükséges mindennapi kenyeret meg­
szerezze. Az a legnagyobb bajunk, hogy min­
dent az államtól várunk, magunk pedig sem­

* Meg aztán valljuk be, belénk van nevelve, 
hogy mindig szebb, jobb ami — idegen. Sok ipa­
rosunk csak agg tud boldogulni, ha már külföl­
dön is hírnevet szerzett! A szerb.

mit sem teszünk. Nagybirtokosaink volnának 
hivatva nemcsak mezőgazdászától űzni, hanem 
e mellett azon lenni, hogy a gyáripar is len­
dületet vegyen hazánkban, gyáraknak fel­
állítása által, hogy nyersterményünket ne 
kellene potom áron odaadni a külföldnek, 
hanem itthon gyárilag feldolgozva, nem vol­
nánk kénytelenek azt drágán a külföldtől 
megvenni ; sőt oda hatni, hogy e tekintetben 
versenyezhetnénk a külfölddel. Persze már 
előre hallom, a sok ellenvetést, kifogást, igaz 
ez mind, de gyárak felállításához és fen tar­
tásához sok pénz kell ám I Nagyon helyes a 
megjegyzés, de mindjárt megmondom ennek 
a gyárak felállítása és fentartásához szüksé­
ges pénzösszeg előteremtésének módját is. A 
latin közmondás azt tartja: „viribus unitis,„ 
vagyis „egyesült erővel!“ Lám ha tudunk 
pénzintézeteket, takarékpénztárakat, biztositó 
társaságokat létesíteni részvények utján, nem 
lehetne-e Tolnamegyében mondjuk a mi nagy- 
birtokosainknak felállítani egy részvénytár­
sasági c zu k orgy árat ? Mily szép lendületet 
vett a ezukoripar Sopron megy ében, meg 
Somogybán is, ott a munkásosztálynak előbb 
akad keresete.

Nagy előnyére volna ez a nagvon el­
terjedt és felkapott marhatenyésztésnek is, a 
mennyiben a kihasznált rópaszelet, még min­
dig foglal magában oly tápanyagot, hogy 
mint kitűnő marhatakarmány, — különösen 
ily takarmányszük évben, mint e mostani, —- 
nagy jótétemény lenne az egész gazda- 

: közönségre nézve. Jobban ki használhatná igy 
a nagybirtokosság saját birtokát és ez 
által segítve volna a nagy bajon, mi vég­
romlással fenyegeti hazánkat, nem volna 
ugyanis munkahiány, tudna keresni idehaza 
a munkásosztály annyit, mi életfentartásához 
okvetlenül kell.

Feltártam azt a nagy betegséget, 
mely egész nemzetünket veszélyezteti, sőt 
ha ennek eleje nem vétetik, még annak vég- 
romlását is okozhatja. Utaltam egyúttal arra, 
hogy mikép lehet e kórságos nyavalyát meg­
szüntetni, ha a mezőgazdaság mellett emel­
jük egyszersmind az ipart, gyárak léte­
sítése által. Meg fog akkor azonnal szűnni 
az Amerikába való kivándorlás, az egy 
gyermekrendszernek az egész országban 
elterjedt veszedelmes áramlata, valamint a 
nagy munkahiány is. Lesz munka, lesz 
jólét, lesz megelégedettség !

Most pedig tihozzátok fordulok ti XX. 
század népnevelői: Ti néptanítók, községi 
jegyzők és minden felekezetijei! papok. Ti 
vagytok azok, kik közvetlenül érintkeztek a 
néppel.

Vállvetve oda kell tehát hatnunk, hogy 
a nép erkölcsi érzülete emelkedjék és ne 
tartsa több gyermekét tehernek, csapásnak,

— De El in, az Istenért, meghűl, mert 
félóra múlva itt áll a kocsi és megyünk.

— En éppen most parancsoltam a. 
kocsisnak, hogy egy óra múlva álljon elő. 
Lgy-e Ursics?

— Igen, most utasítottam a kocsist a 
nagyságos asszony parancsához képest, vála­
szolt Ursics hadnagy.

Talán későn lesz? koczkáztatta Ra-
devitz.

— Radevitz álmos. Megyek. Jöjjön 
Katinszky, most húzzák a mi koringünket.

A társaság sorfalat képezett, a szőke 
óriás pedig csüggeteg léptekkel, mint egy 
vert hadsereg, elindult befogatni. Mire bejött, 
talán a tizedik túrt tánezolta El in. A szép 
asszony kipirult, és lihegve lebbent a főhad­
nagy gy a 1 tova, a szemei csillogtak az izga­
lomtól és finom orrczimpácskái megtágultak 
a lélegzésnél : az egész asszonyból pedig 
mesés, észvesztő illat sugárzott ki.

Radevitz keresztbefont karral állt az 
ajtó előtt, és az előtte elsuhanó Elinnek 
szolgálati hangon szólt oda :

— El in a kocsi kész.
Az asszony szemei egyet villámlottak 

az ura felé, azután néhány perczig pihent 
es elkezdett készülődni, de nem szólt egy 
hangot sem. Katinszky ráadta pehelykönnyű, 
fehér selyem belépőjét, El in pedig mosolyogva 
búcsúzott a tisztektől, az altisztek rendező­
ségének, a kik megköszönték kegyes kitün­
tetését, azt felelte:

— Igen szívesen vettem reszt a jól 
sikerült mulatságban. Isten önökkel.

Aztán elfogadta az ura karját.
3.

A kocsiban beburkolózott a bundájába 
és nem hederitett az urának beczéző, aggsá- 
goskodó megjegyzéseire semmit.

Mikor odahaza vetkezni kezdtek, az 
ura ölelő karjait lefejtette derekáról és azt 
mondta neki :

— Hagyjon békét!
— De mi lelte El in ? Ugy-c beteg?
— Nem. Hanem maga egy közönséges 

tüzérkapitány, nem udvarias férj.
— De édes, hiszen lesz még tiszti bál.
«— Maga elmehet oda, én nem megyek.
— De El in !
— Radevitz maga egy goromba kapi­

tány, semmi több. Ne is izgassa magát. 
Nem szereti a feleseget, nem férj, csak 
közönséges zsarnok!

Az utolsó szavaknál elkezdett sírni a 
szép asszony ; az ura látta, bogy a békéltetés 
nem sikerül, minden szó nélkül visszavonult 
és lefeküdt abban a hiszemben, hogy reg­
gelre megint jó lesz minden. Hiába, az 
asszonyi könnyvek ellen nincs semmi fegyver.

Ä kapitány nyugodt lelkében most 
nagy vihar tört ki. A szőke és csendesebb 
vérmérsékletű emberek töprengése kínozta, 
meg az önvád is, hogy feleségét nem engedte 
szabadjára mulatni a kedve szerint. A bakter

ötöt tülkölt és mégse jött szemére az álom. 
A sötétben ott viharzott agyában a muzsika 
zaja, a tánezterem zsibongása és látta a 
gyertya-füsttel telitett termet, majd szeme 
elé libbent a ragyogóan szép El in képe is, 
amint Katinszky karjaiban mámoros hévvel 
tánczolt a Királyfogáis öreg keringőjének 
ütemeire. Radevitz már féltett. Összevágtak 
a következő jelek is: Elin liazaérkeztük után 
idegesen sirt. Világos az egész.

Széles mellében nagyokat dobogott a
szive.

Fölkelt és a másik szoba neszét hall­
gatta ; onnan kihallatszott a feleségének mély 
lélegzetvétele.

Visszafeküdt és azt álmodta, hogy 
Katinszky lceresztUlhasitotta az agyát nehéz 
lovassági karddal, pedig csak az éjjeli szek­
rény márvány sarkába koppantottá bele.

4.
Elin kilenczkor kelt. Egy kicsit sápadt 

lett az arcza és a szeme nedvesebb, mint 
máskor. A reggelinél elhatározta Radevitz, 
hogy végére jár mindennek. Felesége nem 
szólt hozzá, csak a szobaleánynak adott 
utasításokat.

A kapitány kiitta a teáját és két pohár 
konyakot is felhajtott.

Mikor a kardját felkötötte, a nagy 
lelki furdalástól szinte remegett egész testé­
ben. Nagy kék szemeivel rátapadt feleségére 
és azt kérdezte tőle:

K/l .!• ' •



4 Közérdek; 1905. április 15.

hanem inkább nyereségnek és áldásnak. 
Reánk van bízva a nép lelki gondozása, veze­
tése és oktatása, ne hagyjuk magára azt a 
népet, a mely csak akkor lehet tisztelettel, 
szeretettel és ragaszkodással irántunk, ha 
nemcsak a betegség, az erkölcsi romlásra 
való rámutatással véltünk eleget tenni szent 
kötelességünknek, hanem készek is vagyunk 
nekik megmutatni azt az orvosszert, a mely 
ezt a szegény népet erkölcsi mételyétől egye­
dül megmentheti, ha t. i. népünk maga is 
belátja, hogy nem jó utón halad s magába 
térvén, a jobbulás ösvényére lép, hogy vég­
kép el ne pusztuljon. Csak igy lesz meg a 
mi fáradozásunknak édes gyümölcse és kí­
vánt sikere!

Ti nagybirtokosok pedig szívleljétek 
meg, hogy azt a nagybirtokot úgy fordíthat­
játok igazán áldást hozó kincsesé, úgy saját 
jóvoltotokra, mint a közjóra nézve, ha a 
nép megélhetésére közreműködni töreked­
tek, megszüntetvén a nagy munkahiányt, 
gyárak létesítése által szeretett hazánkban, 
így virulhat csak fel a mi drága hazánk, ez 
a mindnyájunkkal közös édesanyánk! Adja 
Isten, hogy szavam ne legyen elhangzó szó 
a pusztában!

Reichert Gyula 
kistormás! ág. hitv. ev. lelkész.

Küzdelem a magyar nyelvért.
Nem a mostani küzdelemről van szó, 

a mely uralkodó és nemzet között folyik, 
hanem arról a küzdelemről, a mely uralko­
dó és nemzet között folyt 1790-től 1844-ig 
a magyar nyelv ügyében. Mint ismeretes, a 
megelőző századokban a latin nyelv volt az 
uralkodó és hivatalos nyelv, s csak Mária 
Terézia és 11. József akarták hivatalos nyelvvé 
tenni a németet. Be ez a törekvés visszatet­
szést keltett a nemzetben, s tulajdonképen 
II. József halála után következett be a ma­
gyar nyelv jogaiért indított erős és tudatos 
küzdelem. Az 1790. évi törvény csak a kez­
det kezdete, mint alább olvasható, s egy fél­
századnak kellett elfolynia, inig Magyaror­
szágon a magyar nyelv többé kevésbé meg­
szerezhette a maga jogait. Be ennek a szí­
vós ellenállásnak okát nemcsak Becsben kell 
keresni, hanem itthon, a nemesség felfogá­
sában is, a mely úgy tűnik fel, s a valóság­
ban is úgy volt, hogy a latin nyelv szoros 
kapcsolatban állott a nemesi jogokkal.

Ez kiolvasható Kölcsey nek a magyar 
nyelv ügyében tartott beszédeiből. Be nem­
csak Kölcsey, hanem báró Wesselényi Mik­
lós, gróf Széchenyi István, báró Eötvös Jó­
zsef és igen sok kitűnő hazafi szállott síkra

— Elin, edes Ebnem, szeret engem ?
Csend.
— Nem látott még haragudni, feleljen !
•— Mit akar tőlem ?
— Az igazságot.
— Nos, az az igazság, hogy maga 

goromba ember. Radevitz! és a nyomaték 
kedvéért szótagolva ismételte: go-rom-ba 
ember! . . .

— El in nekem hűséget esküdött.
— Ugyan ? Es?
— Es megcsalt, vagy meg akar csalni.
— Ah, Radevitz, félt engem. Ez eddig 

uj dolog. Igazán szép magától.
Az asszony idegesen nevetett és a por- I 

czellán csészén játszotta a Géneralmars-ot a 
késének ezüst pengéjével. Az. ura remegve 
állt elé és megragadta kezét,' aztán drámai 
tekintettel, lassú, nyomott hangon szólt a 
feleségének összeszoritott fogai közül:

— Szólj, megcsaltál-e, szereted Ka- 
tinszkyt ?

El in arczat tüzes pir öntötte cl, hirtelen 
felugrott székéről, kirántotta a kezét a Her­
kuleséből, a szemei villámokat szórtak az 
ura felé és azt kiáltotta:

— Szemtelen. Hogy mer megsérteni ? 
Nesze !

És mindjárt elégtételt is vett a sér­
tésért az urán, csattanós elégtételt, azután 
levetette magát a medvebőrrel lebontott öltö­
mén ra és arczát elfödve, zokogott.

A szőke óriás megsemmisülve állt egy

a négyvonnyolczas idők előtt azért, hogy a 
magyar nyelv számára kivívják azokat a 
jogokat, a melyek a nyelvet megilletik. Szinte 
nevetségesnek tetszik, hogy Magyarországon 
azért kellett küzdeni, hogy magyarul lehes­
sen beszélni, de igy volt. Ide iktatjuk 1790-től 
kezdve azon törvények nevezetesebb intézke- 

; dóséit, melyek a magyar nyelvre vonatkoznak :
Az 1790. évi XVI. t. ez. a következőképen 

intézkedik : Ö Szent Felsége biztosítja a Karokat 
és Rendeket, hogy bármiféle ügyekre nézve idegen 
nyelv nem fog használtatni ; hogy pedig a magyar 
hazai nyelv jobban terjedjen és usinosodjék, a 
gymnasiumokon, akadémiákon és a magyar egye­
temen a magyar nyelv és irástan számára külön 
tanár fog beállittatui .... A kormányszéki ügyek 
pedig most in ég latin nyelven lesznek tárgyalandó!.

Az 1792. évi VII. I. ez. szerint : A magyar 
nyelv tanítása az ország halárai között ezentúl 
rendes tantárgy legyen, hogy ily módon bizonyos 
idő lefolyása alatt közhivatalt csak olyanok nyer­
jenek, a kik a hazai nyelv ismeretét is a tanárok 
bizonyítványával igazolni tudják.

Az 1805. évi IV. I. ez. 1 § Már ezen ország- 
gyűlésen az Ö Felsége elé küldendő fölter­
jesztések, a szavak netalán előforduló kétértelmű­
ségének kikerülése végett is. hasábosán latin és 
magyar nyelven szerkesztés enek.

2 A magyar kir. udvari cancelláriához 
küldendő fölterjesztéseket latin s egyszersmind 
hazai nyelven kiállítani legyen szabad.

3. §. Szabadságukban maradjon azon tör­
vény hatóságoknak. melyek azt tenni kívánják, a 
magy. kir. helytartó-tanácsosai való levelezéseiket 
hazai magyar nyelven Írni. s a törvényszékeken, 
s perekben is a magyar nyelvet használniok.

5. §. Mivel pedig a magyar nyelv tanítása 
már az 1792 VII. t. ez. által a rendes tantárgyak 
közé Boroztatott : fi Felsége ezen törvéuyczikkely 
foganatosításáról gondoskodni méltóztatik.

Ugyancsak a magyar nyelv tér foglalásával 
van kapcsolatban az 1807. XXIV. I. ez., az 1808. 
Vili. t. c.z. s az 1827. XI. t. ez., a melyek a Nem- 

! zeti Muzeum és a Magyar Tudom nyos Akadémia 
létesítéséről intézkednek.

A nemzeti nyelv használatáról intézkedik 
továbbá az 1830. évi Vili. 1. ez.

1. §. A kir. helytartó-tanács azon törvényha­
tóságoknak melyeK magyar fölterjeszt'seket kül­
denek, nemcsak ugyanazon nyelven válaszoljon, 
liánéin ezekhez többi intézményeit is. a körleve­
lek kivételével, magyar nyelven adja ki és küldje el.

2. §. A kir. Curia a hozzá magyar nyelven 
fölebbezett perekben szinten ugyanazon nyelven 
határozzon.

1 §. Az ország határain belül közhivatalokra 
sehki se legyen alkalmazható, a ki a magyar nyel­
vet nem tudja.

5. §. 1834. évi január 1-e után senki az or- 
sz: g határai közt, a ki a magyar nyelv kellő isme­
rete nélkül, szűkölködik, ügyvédi vizsgálatra ne 
bocsáttassák.

Az 1831). évi 111. t. ez. 1. §-a a következő- 
képen szól: Hálás érzéssel tisztelik a KK. és UH.
O ; elsége atyai szivének hiv magyarjaihoz visel­
tető jósága azon dicső példáját, melynél fogva 
kegyelmesen kimiiatkoztami méltóztatott, hogy a 
törvények magyar szerkezek■ az eredeti tés nem 
a latin, i

4 §. Azon helyeken, a hol a gyülekezethez 
magyar nyelven mondatnak szent-beszédek, az 
anyakönyvek is magyarul Írassanak.

Az 1840. évi IV. t. ez. egy lépéssel ismét

pcrczig és nézte, hogyan ralidul meg a fele- 
sege egész gyönyörű teste a görcsös zokogástól.

Megfordult és csörömpölve távozott.
Útközben megbánta ostobaságát és 

afelett tűnődött, hogy ha ez a pofon nem 
gyöngéd kezektől eredne, rögtön jelentené 
magát a térparancsnokságnál és leköszönne 
kapitányi rangjáról. Be igy V

Nagyot sóhajtott.
5.

Ehn befogatott és levelet irt az urának, 
bogy a történtek után látni se akarja. Elment 
haza duzzogni. Két óra alatt oda ért a küny- 
nyii szán. Az utón meggondolta a dolgot és 
azt határozta, hogy egyelőre vár és a ma­
lmának nem füdözi fel a dolgot.

Ebéd után odaért Radevitz is lóháton.
A pat ipái ol szakadt a bab, maga is igen ki

lievillve- Az öregek ebéd után^szun­
dikáltak a belső szobákban. El in egyedül 
volt az óllémet ebédlőben és az ablaknál 
állt. Az ura lassú léptekkel ment feléje és 
sarkantyújának pengése nagy zajt csinált a 
hangtalan teremben, de Elin nem nézett vissza. 
Aztán megfogta az asszony kezét és bűn­
bánóan búgta neki:

— Bocsáss meg, Elin.
Az asszony egy perczig karikákat raj­

zolt az ablaküvegre ujjával, de mikor az 
ura megcsókolta észvesztő, kívánatos nyakát, 
ráhajolt a termetes férj katonás mellére és 
szégyenlősen takarta el arczát.

Alapi Gyula.

tovább megy, nevezetesebb rendelkezései a követ­
kezők :

1. §. Ö Felsége megegyezésével az országos 
felírások mái e jelen országgyűlésből egyedül ma­
gyar nyelven terjesztessenek fel.

7. g. Oly helyeken is, hol a gyülekezethez 
szent-beszédek magyar nyelven nem tartatnak, a 
jelen országgyűlésnek berekesztésétől számítandó 
három évek múlva az anyakönyvek magyar nyel­
ven Írassanak.

8. ij. Ezentúl minden vallásbeli különbség 
nélkül plébánosoknak As segédeknek olyak alkal­
maztassanak. kik a magyar nyelvet tudják.

9. §. Ö Felsége kegyelmesen rendelkezni 
fog. hogy a magyar nyelvnek tudása a katonai 
véghelyeken is gyarapittassék, s a magyar ezre- 
deknek kormányai a magyarországi törvényható­
ságokkal magyar nyelven levelezzenek.

ViW 0 nv 1 évi II t r.7. n magynr nyslv-
röl a következőképen rendelkezik :

1. tj. Az országgyűléshez bocsátandó min­
den kegyelmes királyi leiratok, előadásuk, vála­
szok és intézvények ezentúl egyedül magyar nyel­
ven adassanak ki.

2. i?. A törvényezikkek, valamint már a 
jelen országgyűlésen is egyedül magyar nyelven 
alkottattak és erösittettek meg; úgy ezentúl is 
mind alkottatni, mind királyi kegyelmes jóváha­
gyással megerösittemi egyedül magyar nyelven 
fognak.

3. §. Országgyűlési nyelv ezentúl kirekesz- 
tőleg a magyar leszen.

9. §. ti Felsége méltóztatott kegyelmesen 
rendeléseket tenni már az iránt is, hogy az ország 
határain helöli iskolákban közoktatási nyelv a 
magyar legyen.

* A képviselőválasztás epilógusa. A
„Magyarország“ a múlt héten megjelent egyik 
számában erős kitételekkel emlékezett meg 
a tolnavármegyei, - közelebbről a bony­
hádi — képviselőválasztásokról.

A czikk Írója Kaas Ivor, most a követ­
kező nyilatkozatta! igazítja helyre téves

I értesülését:.
TYyilfff/etíZat. A „Magyarország“ 80. 

számában téves értesülésen alapuló sorok 
jelentek meg „ A politikai szintérről“ ezimit 
rovatban. Volna vármegyéről lévén sző, a 
bonyhádi kerület választási esélyeire vonat­
kozólag ez mondatik :

A felszabadult becsületet és a füg­
getlenségi hazaszeretetei le nem igazba tják 
többé se. Széchenyi főispán, se Döry al­
ispán.

Ezzel szemben a valóság az, hogy l)öry 
Pál alispán a november 18-iki esemény kö­
vetkeztében a szabadelvű, pártból kivált, a 
november 18-iki házszabály törést elítélte és 
régi fegyvertársaival szemben az ellenzék 
programuljában foglalt nemzeti követelések­
hez csatlakozott. A november Ü.’i-ikán meg­
tartott tolnamegyei közgyűlésen, melyben 
Tiszának és l’erczelnek bizalmat szavaztak, 
részt nem vett; márczius Ib ikén a vár­
megye házára nemzeti zászlót tűzetett ki és 
a márczius 20-iki közgyűlésen azt az indít­
ványt, hogy márczius Ibikének nemzeti 
ünneppé leendő avatása iránt a vármegye 
Írjon föl a képviselőhazlioz, habár azt maga 
az indítványozó levélileg visszavonta, magáévá / 
tette és úgy az állandó választmányban, mint 
a közgyűlés egyhangúlag el is fogadott.

Ezen tényállásból kifolyólag, mint az 
idézett közlemény szerzője, készséggel jelen­
tem ki, hogy a „Magyarország“ Sli-iki szá­
mában Döry Pálról mondottak sem Dőry 
személyére, sem hivatalos ténykedésére nézve 
meg nem állanak. Sajnálom, hogy téves infor- 
máczióm folytán Döry Pál politikai személye 
egy ideig helytelen világításban állott a nagy­
közönség előtt, de most annál nagyobb öröm­
mel üdvözlöm Dőry Pál alispánt Tolna vár­
megye elén, az ellenzék soraiban.

Ktuts Ivor.
Megírhatta volna már a teljes igazsá 

got is, azt t i., hogy Tolnavármegyében nem 
csak Döry Pál alispánsága, de Széchenyi 
Sándor gróf főispánsága alatt is zavartalanul 
követhette mindenki politikai meggyőződését.

V Á U MEGY E.

A vármegye közigazgatási bizottsága
április havi ülését mai napon tartja.
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VÁROSI ÉLET. I

Szokszárd nagyközség képviselő tes­
tületé e hó 20-án délután 2 órakor ülést tart. 
A nagyközség 1904. évi számadásai pedig a 
városházán közszemlére vannak kitéve.

— Április II. A hivatalos nemzeti Unne- 
pet a vármegye es a szekszárdi állami 
hivatalok, Szekszárd nagyközség elöljárósága, 
valamint a főgimnázium, polgári iskola és a 
népiskolák tanulói megtartották. Wosinsky 
Mór apátplebános mondott misét a belvárosi 
templo ban, melyen a vármegye tisztikara 
Simontsils Elemér főjegyzőnek, a kir. tör­
vényszék dr. Selcz József elnöknek, a 
pénzügyigazgatóság Fink Kálmán pénzügy­
igazgatónak, a tanintézetek és népiskolák 
fiú és leánynüvendékei tanáraik és tanítóik­
nak vezetésével jelentek meg. A nemzeti 
zászló lengett a legtöbb középületen.

— Egy főszolgabírói jubileum. Most 
volt 10 éve, hogy Rassouszky Juliánt a 
dunaföldvári járás főszolgabírójává válasz­
tották. Ezt az alkalmat nem akarták el­
mulasztani a járásában alkalmazva levő 
jegyzők, a kiket hálás érzelem csatol a velük 
szemben mindenkor méltányos és igazságos 
főszolgabíróhoz. Eleinte küldöttségileg óhaj­
tották a jubilánst üdvözölni, de Rassouszky 
kérelmére elállottak minden zajosabb ünnep­
lés! szándéktól, igy arczképeikkel emlék­
albumot küldtek szeretett főszolgabírójuknak 
s meleg hangú üdvözlő iratot is intéztek 
hozzá. A szépen fogalmazott, magas szárnya­
ló su emlék irat Dunafüldvár község érdemes 
jegyzőjénnk Niefergall Nándornak tollából 
került ki.

— Közúti bejárás. A keresk. miniszter 
az állami beruházási kölcsönből kiépítendő 
pinczehely-siinontornyai törvény-hatósági 
közutnak helyszíni bejárását f. évi május hó 
8-án délután 2 órára tűzte ki. A gyülekezés 
Némedi községházánál lesz s a küldöttséget 
Kikindai Gyula min főmérnök vezeti.

— Köri vacsora. Kedélyes vacsora volt 
f. hó 10-én a szekszárdi „Polgári Olvasó- 
kürbert.“ Igazi jó hangulat uralkodott, úgy 
hogy a jelenlevők elhatározták a kör agilis 
igazgatójának dr. Albersz Rezsőnek indítvá­
nyára, hogy amennyiben az asszonyok meg­
engedik, havonként egyszer meg-meg ismétlik 
az ilyen összejöveteleket. A jóizü böjti va­
csora alatt sikerült beszédek hangzottak el. 
Boda Vilmos Tóth Gyulát, mint a kedélyes 
mulatságának soha meg nem bontóját éltette, 
Schneider János a kör legifjabb tagjának 
Wülfel Ferencznek egészségére ürítette po­
harát, Boda Vilmos dr. Albersz Rezsőt a 
kör igazgatóját köszöntötte fel, Horváth Ig- 
micz pedig Boda Vilmost a közszeretetben 
álló elnököt és az il^-en kedélyes összejöve­
telek meghonosítóját éltette. A mulatság fé­
nyesen sikerült, erős férfiak ingadoztak a 
boldogságtól, szolid családos emberek reggel 
kerültek haza a jövő havi engedély kikérésére.

— Parczellázás. Az a siker, hogy a 
vallás- és közoktatásügyi m. kir. minister 
kilátásba helyezte egy pár Szekszárdhoz 
közel fekvő pusztának parczellázását, nagy 
kedvet támasztott a további földosztásra. 
Úgy értesülünk, hogy mozgalom indult a 
szekszárdiak között, hogy' a József-puszta is 
széttagoltaesék e erre nézve aláírások vannak 
folyamatban.

— Április II. a gimnáziumban. A szek­
szárdi állami főgimnázium ifjúsága a hivata­
los nemzeti ünnepet az idén is megünnepelte. 
Reggel nyolez óra után a tanári testület 
részvétével rövid ünnepség folyt le a torna­
teremben, a hol az ifjúság először elénekelte 
a hymnust, aztán Wigand János igazgató 
mondott beszédet, méliatva a nap jelentő­
ségét. Végre a Szózat eléneklése után a 
katholikus ifjúság a tanári testület vezetése 
alatt a templomba vonult, a hol misét hall­
gatott. A tanítás a nap folyamán szünetelt.

—- Uj halásztársulat a Dunán. A duna- 
földvár-bdtyai és faisz-hátni halász társu­

latok egyesültek DunafÖldvár-bátal halásztár­
sulat czim alatt s igy a Dunán Dunaföld- 
vártól kezdve le Báláig vagyis Tolnavár­
megye egész Dunaszakaszán egyetlen társu­
lat emberei halásznak. A társulat alap­
szabályait a földmivelésügyi miniszter már 
jóváhagyta.

— Pályázat, A dunaföldvári járás fő­
szolgabírója Dunafüldvár nagyközségben le­
mondás folytán megüresedett 1200 kor. fize­
téssel javadalmazott irnoki állásra pályázatot 
hirdet május 3-áig.

— Pályázat Mária Terézia bátaszéki 
katonai alapítványra. A bécsi es. és kir. 
Teréziánumban az 1905/6 tanévben egy 
Tolnauánnegye bátaszéki egész alapítványi 
hely lesz üresedésben ; ezen helyre csak oly 
növendéket vesznek fel, ki a nyolezaclik élet­
évét betöltötte, de a 12-iket még nem haladta 
túl, — magyar főúri vagy magyar nemesi 
rendből való róni. kath. és szülői v. gyámja 
kimutatják, hogy az évi 500 korona, mellé­
kes kiadásokat fedezni tudják. A folyamod­
ványok Ó Felségéhez intézendők, s vagy 
közvetlenül hozzá, vagy a vallás- és közok­
tatásügyi miniszterhez küldendők f. évi junius 
15-éig.

— Uj telefon, ózsák pusztát Szckszárd- 
dal telefonnal kötik össze ; a vezeték felállí­
tásán most dolgoznak, s még husvét előtt 
befejezik.

— Igazolt mandátum. Boda Vilmos 
mandátuma ellen némi kis alaki kifogás me­
rült fel, az ajánlók ugyanis nem voltak 
névszerint felsorolva. A hiány pótoltatván, a 
biráló-bizottság Boda Vilmos mandátumát 
itéletileg igazolta.

— Uj lélekharang. A székszárd-belvárosi 
róni. kath. templomnak hosszú időn át szo­
morú kötelességet teljesített kis harangja meg­
repedt a használattól s már fülsértő lett a 
hangja. — Egy hitbuzgó nő azonban lelke 
sugallatát követve uj harangot öntetett Szek- 
szárdon, melynek felirata a következő: „Isten 
dicsőségére öntette Payer Józsefné szül. 
Mehrfelds Anna 1905. Öntötte Wagner Ká­
roly Szekszárdon. — A harang súlya 30 kiló.

— Méhészeti tanfolyam. Abajfig József 
méhészeti vándor tanár a múlt vasárnapra 
közgyűlésre hivta össze a szekszárdi méhész 
egyletet, de mert a gyűlést a tagok érdek­
lődésének hiánya miatt nem volt határozat- 
képes, a közgyűlést holnap tartják meg, 
tekintet nélkül a megjelenők számára.

— BÚCSÚ Üdvözlés. A szekszárdi álta­
lános ipartcstület Nunkouich Ferencz nyuga- 
lombavonult főszolgabírónak mint volt első­
fokú iparhatósági vezetőnek, az iparügyek­
ben kifejtett igazságos munkájáért és támo­
gatásáért meleghangú búcsú üdvüzletet küldött. 
Tekintetes Nunkouich Ferencz nyug. fő­
szolgabíró urnák Hyeres. A szekszárdi álta­
lános ipartestület közel múltban tartott köz 
gyűlésén egyhangúlag hozott határozatával 
Tekintetességednek, mint az ipartestület köz­
vetlen felettesének s iparügyünk mindenkori 
bölcs és igazságos vezetőjének és támogató­
jának távozása felett mély sajnálatát és igaz 
fájdalmát fejezte ki. Szerény testületünk ezen 
fájó érzelmének őszinte megnyilvánulását 
azon benső óhajunkkal hozzuk a Tekintetes 
főszolgabíró ur szives tudomására, hogy meg­
rongált egészsége mielőbb a legteljesebben 
helyreálljon s szerettei és nagyszámú tisztelői 
közé mielőbb visszatérhessen. Szekszárdon, 
1905. április 6-án. A szekszárdi általános 
ipartestület megbízásából: Andre István, 
ipt. elnök, Kouács Dávid, iparhatósági biztos, 
Szűcs Ferencz ipt. jegyző.

— Köszönet nyilvánítás. A szekszárdi 
nyomdászok műkedvelői előadásuk tiszta 
jövedelméből az »Egyesült szekszárd-tolna- 
megyei nőegylet« részére 25 koronát voltak 
szívesek adományozni. Ezen nemesszivü ado­
mányt egyletünk nevében hálás köszönettel 
nyugtatom. — Özv. Süss Istvánná nőegyleti 
elnök.

— A tavasz hírhozói. A gyakorlat 
sokszor — sőt mondhatjuk, — legtöbbször 
megtréfálja az elméletet. Ez a tréfa dolog 
ismétlődik minden évben magában a nagy 
természetben is. A tudós csillagászok ki 
számították, hogy az esztendőnek, — már 
tudniillik nem a kalendáriumbeli ujesztendő- 
nek. hanem a természet esztendejének min­

dig márezius hó 21-én kell megújulnia, óh 
te dicső tudomány, minő ragyogóan fényes a 
te csodálatosan szürke elméleted s minő 
remekül csapja agyon a természet azt a 
pillanatokra kiszámított szürkeséget. Az idén 
például — a természetrajz tudósok méltó 
feljegyzésére, — április 7-én láttuk a tavasz 
első hírhozóját, az első fecskepárt végig 
suhanni Szekszárd fölött olyan zivataros idő­
ben, aminőt csak meleg nyári napokon élvez 
bet az, akinek nincs se szőlője se egyéb 
veteménye, amit rettegve félt a zuhogó jég­
veréstől ; — mert bizony kedves hírhozóink 
ugyan csak zuhogó jégesőben értek Szek­
szárdim. Rá harmadnapra láttuk az első 
gólyapárt, sőt a gazdasággal foglalkozóknak 
óppen nem örvendetes rovarpéldányokat: az 
első csapó-cserebogárt; minő isteni tréfa — 
mondjuk mi, — akik csak úgy a fölszinen 
szemléljük a természetet; éppen két heti 
csalódás a pontos csillagász-számításban. 
Úgy van ! mondja rá a tudomány, csak hogy 
el ne felejtsd tudatlan atyámfia, hogy fecs­
kének bogár, gólyának béka, cserebogárnak 
finom farügy a tápláléka s e két heti külön­
bözet éppen arra való, hogy fecske meglelje 
napfényre kelt bogarait, gólya találjon föld­
lyukakból előtűnő csúszómászókat, s a csere­
bogár az első finom farügyeket; — ime lám 
mégis csak márezius 21-én ujul a természet. 
Óh, te dicső tudomány, minő ragyogóan 
fényes a te csodálatos elméleted, mikor a 
téged megtréfáló természetet ilyen remekül 
csapod agyon a te szürke igazságoddal.

— Korpótlék. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter a bátaszéki községi elemi is­
kola tanítójának I. és II. ötödéves kor- 
pótlékául évi 200 kor. államsegélyt utal­
ványozott.

— Névmagyarosítás. Kiskorú Schmidt 
Pál leveli születésű pécsi papnövendék családi 
nevét Sebő-re változtatta.

— Állami földbirtokok fölosztása. Szek­
szárd nagyközség szomszédságában fekvő s 
a közalapítvány birtokát képező Palánk és 
Ágoston puszták 1500 holdat kitevő terü­
letét szekszárdi, mözsi, és sióagárdi kisgaz­
dák részére fel fogják osztani. Szerdán 
egy küldöttséget vezetett Boda Vilmos 
országgyűlési képviselő e tárgyban a vallás- 
és közoktatásügyi miniszterhez, a ki az emlí­
tett kisgazdák kérelmének teljesítését meg­
ígérte.

— Tüzesetek gondatlanságból. Valter
István őcsényi szőlőhegyi lakos 4 éves fiacs­
kája özv. Dázs > ámuelné szalmáját játék- 
közben felgyújtotta s 72 kor. kárt okozott. 
Borkő István decsi lakos pedig az ól alá 
tüzes hamut dobott s az ól alatt volt szalma 
törmelék meggyuladt. Szerencsére hamar 
észrevették.

— Hűtlen gépész. A janyapusztai 
gazdatiszt az uradalmi gépészt feljelentette, 
mert 24 kor. 40 fillér értékű gazdasági tár­
gyakat magának tulajdonított.

— Czirkusz. Az itt időző czirkusz szép 
látogatottságnak örvend. így csütörtökön este 
is teljesen megtelt a czirkusz közönséggel. 
Ott voltak a város legelőkelőbbjei, mert meg­
győződtek arról, hogy egy derék, magyar és 
művész czirkuszszal van dolguk. A berende­
zés, ruházat csinos, a társaság nagy, sok tag­
ból áll, a zene kitűnő. A tagok művészetük 
magaslatán állanak, kellemes estéket szerez­
nek a közönségnek. Volt is taps elég. Hát 
ha még azt a derék, erős, izmos ti bajnok­
birkózót veszszük, kik igazán kifogástalanul 
birkóznak, úgy megérdemli e derék társaság 
a pártfogást. Kitűnő tornászók, ugrók, tán- 
ezosok vannak, kik ügyességükkel mindvégig 
tetszést arattak. A birkózást szekszárdi urak 
vezetik és bírálják.

— TŰZ Szekszárdon. A szekszárdi tűzfé­
szekben az úgynevezett felső utczában szer­
dán virradóra Kocza János tanyája kigyu- 
ladt s erről Osuald János háza és Berta 
Ferencz tanyája is meggyuladván mind a 
három épület leégett. A kár 900 korona; 
az épületek biztosítva voltak. A csendőrség 
kinyomozta, hogy Kocza maga gyújtotta tel 
a néhány koronát érő, de 400 koronára biz­
tosított rozzant tanyáját s a kir. ügyészség­
nek feljelentette.

— Sirrontók. Sokszor hallottunk panaszt 
ezelőtt, hogy vannak Szekszárdon olyan go-
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nősz indulatnak, kik a temetőt sem kímélik 
meg, hogy valami kért okozzanak ; külö­
nösen a református temető volt működésük 
szintere, hol a sirhalmokra kegyelettel ülte­
tett virágok és fák szoktak eltűnni ; mióta 
azonban úgy, a hogy be van kerítve, mégis 
szűnik a sirhalomdiszek rablása, amit talán 
éretlen suhanczok szoktak elkövetni. De most 
az újvárosi ujonan nyitott temetőt kezdték 
meg a gonoszlelküek s a héten egy diszes 
síremlék tetejét törték le. Az arra járt éjjeli 
őrök hallották a nagy robajt s a temető felé 
tartottak s úgy vették észre, hogy a sirt is 
bontják ; közel menni azonban nem mertek, 
mert a gazemberek az őrökre kiáltottak, 
hogy oda ne merjenek menni, ha az életük 
kedves. Természetes, hogy a mi rendőreink 
legelsősorban is a fenyegető felhívásának 
engedelmeskedtek s igy a sirrontók kiléte 
nem tudható; de a csonka síremlék ott áll 
a temetőben s a férj Tóth János, ki kegye­
lettel emelte kedves feleségének emlékére, 
szomorú szívvel szemlélte a rombolást. Úgy 
tudjuk, hogy az illetőnek haragosai vaunak, 
kik már házát is, tanyáját is, meg gaboná­
ját is felgyújtották s elégették; de hogy a j 
boszu miatt ilyen fekete lelkű gazemberségre 
vetemedhessen valaki, alig mertük hinni. Nem 
a rendőrök, hanem a csendőrök figyelmébe j 
aj áljuk az ilyen elvetemedett embereket.

— Uj egylet. A Dunántúl emberbaráti 
intézeteinek száma ismét szaporodott egygyel :
A vakokat gyámolitó országos egylet dunán- ! 
túli fiókegylete alakult meg Szombathelyen j 
Eredics Ferenczné elnöknő és Ernaszl Ke­
lemen elnök vezetése mellett. Az uj egylet 
megalakulásánál nem a számbeli szaporodás ! 
az, a mi figyelmünket leköti, hanem a nemes 
czél, amelynek szolgálatára az egyesülete! 
alapították. Hogy az egylet rendszeres mű­
ködése biztosítható legyen, az egyesület ve­
zetői azzal a kérelemmel fordulnak a társa­
dalomhoz, hogy tehetős tagjai szerencsétlen 
vak embertársaink gyámolitásákan akár tagul 
való belépés által, akár pedig adomány nyal 
czélja elérésében segítsék.

— Népmozgalmi statisztika. Az orszá­
gos központi statisztikai hivatal február havi 
kimutatásából közöljük a Szekszárd községre 
vonatkozó adatokat. Élve született 24, elhalt 
helybeli 32, vidéki 11, fogyatkozás tehát 8 
lélek. A meghaltak között volt 7 éven felüli 
35. Orvosi kezelésben részesült 42, nem 
részesült egy hét éven felüli. Halálokok: 
gümőkór 13, egyéb fertőző betegség 2, vele­
született gyengeség 2, agyvérzés, gutaütés 3, 
szervi szívbaj 4, tüdőgyuladás b, rossz in­
dulati; álkeplet 1, egyéb természetes halál­
okok 11, baleset 1.

— Felolvasás a kereskedelmi kaszinó­
ban. Múlt héten szombaton a szekszárdi 
kereskedelmi kaszinóban estélyt tartottak, 
melyen szép számú előkelő közönség jelent 
meg és élvezettel hallgatta Földvári Mihály 
vármegyei fűlevéltárnok érdekes felolvasását.
A felolvasás után táncz következett, mely a 
késő éjjeli órákig tartott.

— Előadás a szekszárdi róm. kath. 
olvasókörben. A szekszárdi róm. kath. olvasó­
körnek „Magyarországi szent Erzsébet“ ez inni 
vallásos irányú szinielőadása annyira kö - 
tetszésben részesült, hogy husvét után „fehér 
vasárnapon“ immár harmadszor ismételve 
előadják.

— A keselyűs! Dunaág. A keselyűs! 
holt Duna vize még most is olyan magas, 
h°gy a túlsó parton levő erdőben is faderé­
kig ér a viz, s a Dunaágon most is még 
kényelmesen vonulnak be a dereglyék és 
tutajok s csak Kutyatanyánál kell vontatni 
a fehérhajókat a palán ki szabadkikötőig.

Vásárok. Szekszárdon április hó 
17-én; Dombóváron április hó 24 én ; Bony- 
hádon május hó 1-én és 2-án; Baján május 
hó 7-én eks 8-án lesz a legközelebbi vásár.

j Áthelyezés. Az igazságügy miniszter 
(jOI +,0 János betétszerkesztu telek könyv veze- 
tőt Szekszárdiba helyezte át.

Kivételes nösülés. A honvédelmi 
miniszter Tomonkő Gyula dunaföldvári lakos­
nak a kivételes nősülést engedélyezte.

— Humor a gyógyszertárban. A héten 
történt, hogy az egyik szekszárdi gyógyszer­
tarba nagy sebbel-Iobbal betoppan egy asz - 
szony és előadja kívánságát: tessék adni tiz

krajezárért kárfiolt, de a javából ám ! (kar­
bolt akart). — Egy másik szenvedőnek meg­
fúr csább kívánsága volt. — Egy darab papi­
rosra fölirt háromféle orvosságot, de meg 
akarta menteni a háromfelé való csomagolást 
és a fiút, kit elküldött a gyógyszerekért, 
jól módba hagyta. — A fiú szót is fogadott, 
mondván • aszoniák, hogy egy üvegbe ke­
verje össze. — Olvassa a gyógyszerész a 
ezédulát, aztán fejét csóválja: a: eggik ke­
nőcs, a másik por, a harmadik valla. — 
Ezeket bizony egy kicsit bajos volna egy 
üvegbe összekeverni.

— Eltűnt és megkerült pakktáska. M i k 
lóssy Ferencz pécsi lakós kézi köröndiét 
az ujdombóvári állomáson valaki ellopta a 
vonatból. A csendőrség a tettest: Lang 
József szomajomi illetőségű csavargót elfogta 
még mielőtt a pakktáskából valami elveszett 
volna. A tettest átkisérték a tamási! járás- 
bírósághoz.

— Állatkínzás III Ferencz janya­
pusztai cseléd egy ökröt vasvillával addig 
ütött mig a szegény pára meg nem döglött. 
A kár 80 korona; a kárt ugyan majd meg­
veszik a durva cseléden, de az is igen üdvös 
volna, ha az állatkínzásért még súlyosabban 
lehetne megbüntetni. — Nem volna kár érte.

— A lovak közt. Dr. Spányi Leó szek­
szárdi ügyvéd 3 éves kis fia a napokban 
kifutott az utczára s éppen cgv arra hajtó 
őcsényi ember kocsija elé került. Az okos 
lovak azonban átlépkedtek a kis gyereken 
s megálltak, igy különös Isten csodá jakép 
semmi baja sem lett a kis fiúnak, kit Kö­
rösi József hentes húzott ki a lovak közül.

— Verekedő asszonyok. Juhász Bál né 
és Paji Józsefné őcsényi asszonyok az utvzán 
összepörlckedtek s az egymásra zúdított szó- 
áradat után össze is verekedtek, melyből 
Pap né került ki győztesen, mert Juhászáét 
egy heti gyógyulást igénylő ütéssel bírta 
hallgatásra.

— Ismeretlen betörők. Jákob János 
gyönki lakos szőlőhegyi pinezéjébe ismeretlen 
tettesek betörtek és egy hordó 33 kor. 
értékű pálinkát elvittek.

— Házi tolvaj. Mocsani György, l-'öi/- 
lein Márton mözsi lakos szolgája, midőn a 
háznép távol volt, az első szoba ajtajának 
rekeszét félre tolta és a hátsó szobából 74 
korona készpénzt ellopott.

Tolvajlás. Szakács András pineze- 
! helyi lakos kárára a vele vadházasságban 

élő Balog Teréz többféle ruhaneműt ellopott 
s mire észrevették már eladogatta a ruhákat.

— Sok pénzt takarít, ha a mindennemű 
vásznakat, férfi és női fehérnemüeket köz- 

I vétlen a gyárakból rendeli. Kereskedelmi 
iroda, Budapest, Kerepesi-ut 65.

— Remekmű. Megjelent az »Énnel léki 
első szőlőoltvány telep«, árjegyzéke 15 ik 
évfolyam, rendkívül díszes kiállítás, számos 
képpel és gazdag tartalommal, mely nemcsak 
az árakat, hanem mindenkinek, aki a szőlé­
szet iránt nem is érdeklődik, szükséges 
gyakorlati utasításokat is tartalmaz. Ez a 
mü bemutatja és bőven ösinerteti az ország­
ban oly rohamosan terjedő sodrony fonat és 
tüskés sodrony-kerítések alkalmazását is 12 
képben. Aki czimet egy levelezőlapon tudatja, 
annak ingyen és bérmeutve küldetik meg.

Lapunk előfizetési ára :
egesz evre . . 10 kor. - fin.
fél évre . . . 5
negyed évre 2 so ;;

Néptanítóknak, fia az előfizetési
pénzt, egész évre előre beküldik, 5 ko­
ronáért küldjük a lapot.

A hirdetést mérsékelt arakon, ol­
csó díjszabással közöljük

Hátralékos előfizetőinket kérjük 
az előfizetési pénzek szives beküldésére.

Hazafias üdvözlettel:

a, „IIÖZÉEI
szerkesztősége és kiadóhivatala.

VIDÉK.

Tolna.
Búcsú lakoma. A Tolnán állomásozó 

12. számú dsidás ezred egy százada, mint 
megírtuk Boszniába lett áthelyezve s helyébe 
a soproni huszárok egy százada jön. A távo­
zók tiszteletére nagy búcsú lakoma volt f. 
hó 11-én este a tiszti kaszinóban;—melyen 
a tisztikar Tolnáról teljes számban részt vett, 
Székesfehérvárról pedig több vendég tiszt 
érkezett. F. hó 15 én pedig a „Tolnai Kör­
ben“ lesz a távozók tiszteletére bankett.

Műkedvelői előadás Tolnán. A tol­
nai ifjúsági egyesület Tóth Ede »Falu 
rossza« czimti népszínművére készül. A 
próbák m,-ír serényen folynak, az előadás 
husvét másodnapján lesz; a rendezést Máté 
Károly all. iskolai igazgató tanító vállalta cl.

A SZOMSZÉDBÓL.

A Somogy vármegyei Berzsenyi Iro­
dalmi társaság c hó 2-án tartotta meg ötö­
dik felolvasó ülését Kaposvárott, a városház 
nagytermében, Haboz István a Somogy ér­
demes szerkesztőjének clnükléscvel. Koszlopij 
Tivadar székfoglalójául költeményeket, Szőke 
Lőrincz főgimnáziumi tanár pedig „A titok­
zatos “ cziinü esztétikai csevegését ezenkívül 
pár költeményt olvasott tel. A közönség za­
jos éljenzéssel jutalmazta a felolvasókat. Az 
iiles végen az elnök meleg köszönetét mon­
dott. a közönségnek megjelenéséért s előre 
figyelmeztette a f, évi május hava 14-re, 
miliőn az. Irodalmi társaság évi nagy disz 
gy ülését tartja meg változatos, élvezetes 
programmal, s a nagy Berzsenyi Dániel em­
lőket lógja ünnepelni.

Szobor leleplezés. Az aradi vértanuk 
egyikének Schiveidel József Zom bor sz. kir.
\ áros szülötten ok szobrát szülővárosa ez évi 
május hó 18-áu leplezi le, a megdicsőült 
bus vértanú emlékéhez méltó nagy ünnep- 
séggel, melyre a szomszédos vármegyék tör­
vényhatóságát is meghívta.

TUDOMÁNY, IRODALOM.

Kálmán Karoly: Bort igyunk, ne pálinkát.
Lgy kis füzetet adott ki Kálmán Ká­

roly a fentebbi czimen, mely egy állítólagos 
esküdtszéki tárgyalás után lefolyt beszélge­
tőst és egy verset foglal magában. A kis 
irat a m kir. igazságügyi ministerium által 
hirdetett pályázaton dicséretet nyert.

A szerző előszava szerint, s egyébként 
is ismeretes az a tapasztalat, hogv a pálin­
kái vás igen elterjedt, rossz szokása lett ez 
a magyar népnek is. S hogy ez a rossz szo­
kás megakadályőztassék, Íratott a kis füzet. 
Ismeretes az alkoholellenes küzdelem, isme­
retes az is, hogy a bölcs minisztérium ren­
delőtökkel akarja a baj terjedését megaka­
dályozni, de arról nem gondoskodik, hogv 
a pálinkához való hozzáférlietés megnehezit- 
tcssek. A bajt mindenki ismeri, de igen vn 
lószinü, hogy sem rendeletekkel, sem füzet­
kekkel nem lehet komoly eredményt elérni. 
Mégis az ilyen erkölcsnemesitő, javító ezéi- 
zattal irt munkákat örömmel kell üdvözölni, 
s legalább remélni kell, hogy lesz hasznuk.

Kálmán Károly munkája is ily ezélzat- 
tal készült. Egy ebéd alkalmával a falu lel­
késze, bírája, jegyzője, a földbirtokos és já­
rásorvos folytatnak társalgást a pálinka káros 
voltáról, s kimerítenek minden érvet, a mi 
a pálinkaivás ellen felhozható. A végén aztán 
ai i a az eredményre jutnak, hogv ha szeszes 
italt akar valaki inni, inkább bort igy ók.
Á aló ban ez volna a legszerencsésebb megol­
dása a kérdésnek, s ;t füzetnek is ez a leg­
szerencsésebb gondolata. Mert az alkoholel­
lenes mozgalomnak az az iránya, hogy sze­
szes ital egyáltalán ne fogyasztásáéit, tisztára 
képtelenség.
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A munka formájára nézve az a véle­
ményünk, hogy nem eléggé népies, holott 
éppen a nép számára készült; olykor magya­
rázatai is nehézkesek ; de általában megle­
hetősen könnyed nyelven van írva, csalt a 
népies hang hiányzik belőle; a mit megma­
gyaráz az a körülmény, hogy a nép köréből 
csak a biró vesz részt a társalgásban.

A végére illesztett vers sokkal közvet­
lenebb, sokkal népiesebb ; habár versnek nem 
is jó, de hatás tekintetében fölötte áll a pró­
zai résznek.

Mindazonáltal nem kicsinyelhetjük a 
munka értékét, s nemcsak az kívánatos, hogy 
„nnél szélesebb körben terjedjen el, hanem 
hogy hatása is oly nagy legyen, mint ami­
lyen szeretettel és gonddal irta meg szerzője.

(Úr.)

A Képes Családi Lapok szerkesztősége 
a következő sorok közlésére kérte lapunkat: 
Százával érkeztek előfizetőink részéről a kér­
dések, hogy miért adtunk dupla ezimet a 
27 óv óta fennálló „Képes Családi Lapok“- 
nak. Sokan becses előfizetőinkből szinte ker­
tek, hogy hagyjuk meg a régi jó „Képes 
Családi Lapok“ czimét. Ezen számtalan ol­
dalról jött kívánságnak felelünk meg, midőn 
tudomására adjuk becses előfizetőinknek, bogy 
a néhány számon át megjelent „Az Elet“ 
(Képes Családi Lapok) czimét megváltoztattuk 
és megmarad a régi, de mindig, friss és vál­
tozatos tartalmú »A epés Családi Lapuk.«

A Protestáns Pap, Lágler Sándor 
kölcsdi ág. ev. és Kálmán Dezső kölesdi ev. 
ref. pap szakközlönyének márcziusi száma 
a következő tartalommal jelent meg : Szemel­
vén vek, Evangélikus ünnep a vizkereszt ? 
Tavaszi prédikáció, 1 ma prédikáció előtt Pré­
dikáció után. Az alázatosságban rejlő hata­
lom, Ima, János evangélista élete. A házas­
ság Pa[)választás, Halálozás. Előfizetési ár: 
egész évre H korona amely a szerkesztőkhöz 
Kölesdrc küldendő.

Muzeum, köziiitózetek ügyei.

Aláírási ivek a múzeum egyesületbe 
való belépésre. A vármegyei muzeumegye- 
sülét mull lió 29-én tartott közgyűlésén el­
határozta, hogy az egyesület alapszabályában 
megjelelt működését, — különösen az egye 
süléti tagok érdekében, —- már a tolyo öv­
ben megkezdi. E czélból az ismeretterjesztő 
felolvasásokat kísérő kopek vetítéséhez szük­
séges gépnek beszerzésére a már eddig 
Összegyűjtőit egyleti vagyonból tetemes össze­
get szavazott meg s egy bizottságot is ala­
kított a rendezésre, melynek szakértő tagjai 
a felolvasásukon tényleg közre is működnek.
Evcfiként tizenkét sorozatból álló elmúlás 
lesz úgy, hogy minden hónapra esik egy 
s ez, ugyanazon hónapban négyszer ismétlő­
dik. Az ‘ első héten a múzeum egyesület 
tagjai s azok felnőtt családtagjai részére, 
a második héten egyéb egyesületek felnőtt 
tagjai részére lesz felolvasás. A harmadik 
és negyedik héten a nagyobb fin es leány­
tanulók látogathatják ingyenesen. Mivel Szek- 
szárd művelt tisztviselő, kereskedő es iparos 
közönségének még igen nagy része nem 
tagja a múzeum egyesületnek, az egyesület 
elhatározta, hogy taggyiijtcs ezéljából aláírási 
iveket bocsájt ki. Ezen határozatnak meg­
felelően az egyesületi titkár a szekszárdi 
kaszinók és polgári olvasókör elnökeihez cgy- 
egy aláírási ivet küldött azon kérelemmel, 
hogy azt egyesületeik helyiségében kitétetni 
szíveskedjenek. Az egyesület tagdíjai 2-4 
és ti korona tetszés szerint s az aláírás .3 
évig kötelező. Jelentkezni lehet ezenkívül 
Kovách Aladár egyesületi titkárnál is. 
Ugyanezen alkalommal felkéretnek az egye­
sület régi tagjai, hogy, ha tagjegyüket ne 
talán elvesztették volna, az egyesületi titkár­
nál jelentkezni szíveskedjenek uj tagjegy 
kiállítása végett.

— Ajándékok a múzeumnak A múzeu­
mok és könyvtárak országos főfelügyelősége 
2 drb. könyvet, Mehrwerlh Ferenci 1 drb. 
ezüst érmet, Ismeretlen 4 drb. kortesnótát,

A gömöri muzeumegylet történetét, Névtelen 
1 drb. rézsarkantyut és 1 drb. faragott kéz 
fejet; özv. Székéig Ferenczné 13 drb. köny­
vet és b. Székely Ferencznek Tolnavármegye 
selyemtermelésének történetére vonatkozó 
hátramaradt jegyzeteit ajándékozta a múzeum­
nak. Dr. Orosz Endre budapesti ügyvéd aján­
dékozott egy értékes csigagyiijtöményt, mely 
néhai Szinnyey Ottmár szenvedélyes és hires 
gyűjtő tulajdona volt.

TANÜGYI HÍREK.

Iskola felállítás. A vallás és közok­
tatásügyi miniszter Szakos községet — a 
hozzá felterjesztett fellebbezés elutasításával, 
— kötelezte, hogy egy községi iskolai tan­
termet állítson fel és egy tanítói állomást 
rendszeresítsen még pedig az 1905/6. tanév 
folyamán, úgy hogy a tanítás már 1906/7. 
tanévben megkezdhető lehessen. Ha azonban 
a pécsegyházmegyei egyházi hatóság ugyan­
ezt 1906. szeptember 1-éig teljesítené, akkor 
a községet felmenti a kötelezettség alól s az 
egy iskola és tanítói állás rendszeresítése 
felekezeti utón oldandó meg.

Halálozás. Sántha Gyula pálfai rk. 
kántortanitó folyó hó 9-én elhunyt.

Államsegély. Máté József bátaszólci 
községi iskolai igazgató-tanitó II. ötödéves 
pótlékának fedezésére 200 korona államsegélyt 
utal vány oztatott.

Egyletek és társulatok.

Egylet, alapszabályok nélkül. Tol 
nán igen sokan vannak, kik tisztán hajózás- 

s hói élnek ; részint mint hajósok, részint mint 
a hajókon munkások, a ki és be rakodásnál 
találnak keresetet. Ezek az év egyik felében 
nincsenek otthon, csupán midőn a hajózás 
szünetel a téli időszakban térnek haza s 
ilyenkor aztán a keresményből egy kis korcs­
mára való is jut. Adler György tolnai lakos 
korcsmája szokott a főgyülekező hely lenni, 
ahol aztán a hajózó emberek a nyár folya­
mán szerzett tapasztalatokat es helyes vagy 
helytelen elveket a maguk eszejárása szerint 
beszólgi tik meg — egyéb hasznos munka 
hiányában. így történt aztán, hogy mintegy 
2—300-ati összeállónak és megalapították a 
» Tolnai általános hajós és munkás asztal­
társaságot« — természetesen alapszabályok 
nélkül. Megválasztották a tisztikart is es a 
múlt évben már 162 kor. 76 fillér tagdíj 
gyűlt ugvbc az asztaltarsasag pénztárába. 
Aliidé a hatóság figyelmet sem kerülte ki a 
hajós asztaltársaság alapszabály nélkül való 
működése s a központi járás fűszolgabirája 
a tisztikar tagjait rendre bírságolta, a pénz­
tári vagyont pedig elkobozta. 1 erineszef.es, 
hogy a hatóságnak ilyetén való beavatkozása 
ellen, az illető megbírságolt egyének egész 
a belügyminiszterig fülebbeztek, de bizony 
hiába, mert a belügyminiszter az előző I. és 
II. fokú Ítéleteket indokaiknál fogva hely­
ben hagyta, mely szerint: Trunde Já­
nos elnök bárom napi elzárásra és 30 kor. 
birságra, Lovescher Henrik egy napi el­
zárásra és 20 kor. birságra, Pasinszky Já­
nos bárom napi elzárásra és harminca kor. 
birságra, Adler György korcsmáros három 
napi elzárásra és 50 kor. birságra, (illld 
János, Györki Antal és Kovács István 
egy-egy napi elzárásra és tejenként 20 kor. 
birságra Ítéltettek, mint az alapszabályok 
nélkül működő társaság buzgó tisztviselői.

Az önállóan működő szövetkezetek 
kongresszusa. A szövetkezetekről Dr. A agy 
Ferencz a kereskedelmi ministerium meg­
bízásából törvény tervezetet dolgozott ki a 
múlt évben. Ezen törvénytervezet, a mely 
minden gyakorlati ismeret nélkül készült, 
felette sérelmes a szövetkezetekre, mert azon 
alapon, hogy néhány szédelgő vállalkozás 
működését megakadályozza, oly rendszabá­
lyokat kíván alkalmazni, amelyekkel több 
száz nemesen és áldásosán működő régi szö­

vetkezet fentállását veszélyeztetné és fejlő­
dését gátolná. Ezen okból a törvénytervezet 
megvitatására és javaslat készítésére az ön­
állóan működő szövetkezetek folyó hó 15., 
16. és 17-én kongresszusra gyűlnek össze. 
A tanácskozásban az ország összes nagyobb 
szövetkezetei, képviselőjük utján résztvesznek. 
A megyénkben levő szövetkezetek közül a 
bonyhádi és a kőszegi népbankok a végre­
hajtó bizottságnak is tagjai, a szegzárdi 
Népbank pedig Schneider János választ­
mányi tagot küldötte ki a kongresszusra.

GAZDASÁG.

A répabogarak tavaszi irtása.
A kérdés elméleti és gyakorlati része 

ma egészen tiszta. Úgy vagyunk, hogy biz­
tosan tudhatjuk, hogy a répabogár most 
merre van ? Csak a tavalyi répatáblák föld­
jében s ott sem mindenütt. Aki már tavaly 
a répa felszedése előtt gondolt a répabogárra, 
az talán tudja pontosan a helyeket is, hogy 
hol van a bogár főtanyája. Aki pedig nem 
törődött e bajával s nem gondolt a jövőre, 
annak bizony nehezebb a sora, mert nagyobb 
határok között kénytelen mozogni s ez bizony 
költségesebb.

De akárhogy van a dolog, hangsúlyo­
zom, hogy a répabogár most még a tavalyi 
répatáblák földjében van s itt tölti azt az 
időt, amely teleléséből még hátra van; föld­
ből való kibúvása után itt fog vesztegelni 
egy kis ideig, egy hétig, esetleg több ideig 
is, hogy azután előbb gyalogszerrel s ha 
megizmosodik, szárnyra kelve, felkeresse az 
időközben kikelt uj répát.

Az uj répa sorsa tehát a gazda kezé­
ben van, mert ha megakadályozza a bogarat, 
hogy hozzájuthasson, répája megmarad. E 
megakadályozáshoz pedig elég ideje van s 
a teendő sem olyan terhes, hogy azt el nem 
végezhetné. A mi teendőnk ezidőszerint pedig 
az, hogy a tavalyi répatáblákat már most 
tartsuk őrizet alatt s ha az első meleg napo­
kon jelentkezni fog a bogár, fogjunk hozzá 
még itt a kézzel való szedéséhez és ne vár­
juk, inig szerteszéled, hogy kerülő utakon 
majd az uj vetésbe jusson.

A szedést megkönnyithetjük azzal, hogy 
vagy a tavalyi egész répatáblát, vagy ha 
már tavaly őszszel kikerestük és megjelöltük 
a bogárfészkeket, akkor csak ezeket körül 
veszszük bogárfogó árokkal. Ez az árok érje 
körül az egész táblát, vagy a bogaras foltot 
és körülbelül ásónyomnyi mély és széles 
legyen; a tábla télé eső oldala kissé lejtős 
lehet, mert erről jön a bogár; a másik oldala 
pedig, amelyen át elmenekülni akarna a 
bogár, jó meredek legyen, hogy a bogár fel 
ne kapaszkodhassék és el ne szökjék.

A távolról repülő bogarak elleti a répát 
svájnfurti zölddel permetezzük meg.

Jablonovszky József.

A lótenyésztő kerületek kérdése. Az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület ló­
tenyésztő bizottsága április 11-én gróf üesscwffy 
Aurél elnöklésével ülést tartott, melyen 
nagy számban jelentek meg az ország leg­
kiválóbb lótenyésztői és sportsmanjei. Az 

I ülés tárgya Luczenbacher Miklós fölolvasása 
! volt, a lótenyésztő kerületek kérdéséről.

Az előadó nézete szerint a tenyészkerü- 
! letek oly módon való beosztása, hogy egyes 

vidékeken csak bizonyos fajta lovat, például 
I Gidront, Nóniust stb. lehessen tenyészteni, 

kivihetetlen. Az éghajlat, termelési viszonyok, 
a talaj, a lakosság foglalkozása és más ily 
körülmények figyelembe vételével körülbelül 
az ország minden egyes vidékére meg lehet 
állapítani a köztenyésztés irányát. Beható 
bírálat alá veszi ezután az előadó az országos 
lótenyésztést, a mely nézete szerint az utóbbi 
években nem haladt előre. Kifogásolja külö­
nösen a fedezési dij, a bérmének dijának 
fölemelését. Ez hozzájárult a stagnáczió elő 
idézéséhez. A községeket támogatni óhajtja 
ama kötelességükben, hogy alkalmas apa-



8 Közérdek 1905. április 15.

állatokat szerezhessenek be. Végül annak 
az óhajának ad kifejezést, hogy a lótenyész­
tés iránt széles körben föl kell az érdeklő­
dést kelteni. Gróf Dessewffy Aurél kívánatos­
nak tartja, hogy az O. M. G. E. kérje meg 
a kormányt, hogy ha a tenyész kerületi be­
osztást nem is rendeli el, de bizonyos fajták 
tenyésztésére jelöljön ki megfelelő vidékeket 
Podmaniczky Géza is egy bizottság alakítá­
sát indítványozza, a mely figyelemmel kisérné 
az , országos lótenyésztést és irányítaná. 
Gróf Széchenyi Imre kifejti az értékesítésre 
vonatkozó nézeteit. A tenyészkerületek dol­
gában az a véleménye, hogy az állam szab­
jon meg egyes vidékekre bizonyos tenyész 
irányt s azoknak, a kik azt követik, adjon 
bizonyos kedvezést. Lossonczy Mihály fel­
világosítást nyújt arról, hogy a fedeztetés! 
dijakat ismét leszállították. Ezután az előadó 
válaszolt az egyes felszólalásokra. Gróf 
Batthyány József rövid felszólalása után az el­
nök határozatként kihirdeti, hogy a tenyészke­
rületek oly módon való beosztása dolgában, 
mint azt az előadó és Gróf Széchenyi Imre 
javasolták, az O. M. G. E. fölterjesztést in­
téz a kormányhoz. Kéri egyúttal a remonta 
árfölemelését s a katonalovakat lehetőleg 
közvetlenül a tenyésztőktől szerezzék be s 
újra megsürgeti a lótenyésztési véleményező 
tanács fölállítását. A további eszmecserében 
Tormay Béla a legelő-kérdés fölkarolását 
tartja rendkívül fontosnak. A bizottság ezt 
is figyelmébe ajánlja a miniszternek.

A tejszövetkezet ezégjegyzése. A zala- 
vármegyei gazdasági egyesület közgyűlésén 
Bosnyák Géza felhívta az egyesület figyel­
met arra a veszedelemre, mely a vármegye­
beli szépen fejlődő tejszövetkezeti hálózatot 
fenyegeti az által, hogy a nagykanizsai 
királyi törvényszék forszírozza a ezógj egy­
est. Ez magában nem volna ugyan nagy 
baj, de vele jár a könyvelési és elszámolási 
munka oly sokasága, melynek elvégzésére 
sem kellő intelligenczia, sem elegendő idő 
nem áll rendelkezésére a kisgazdákból ala-

Szerkesztői üzenetek.

kisgazdákba
kult szövetkezeteknek. Ha pedig a szüvet-

Kerjük összes tudósítóinkat, hogy a 
n°gypdntekse és húsvéti ünneppé való tekin­
tetből tudósításaikat jövő esütöptöklg szíves­
kedjenek hozzánk juttatni.

s F. Kívánságának itt teszünk eleget. Közöl­
jük a mutatványul küldött verset:

»Oszlik már a setétség 
Jön a virradás,
Megjöu már a várvavárt 
Nagy feltámadás

Setétségben volt eddig
Vari ült ct i mi gyár,

De jöttek a mesiások . . .
S lett mindjárt zavap.«

Holló, ezt igy még so tessék kinyomatni, 
mert megverik a — »mesiások« s bajosan fogja 
őket kiengesztelni az utolsó strófa, amely különö­
sen sántít, mintha lábára léptek volna :

»Egész újjá ébredünk 
Lesz szabadságunk 
Éljen fügetlen hazánk !
Ezt zengje ajkunk«

Különben mi is azt kiáltjuk : éljen a haza!
s tha K- Nagyon köszönöm. Dísze lesz a 

húsvéti számnak.
z® d ú—o*- Veszprém. Fogadja szintén 

hálás köszönetünket. — Jövő számban hozzuk.
R~-°z pyula ag. hl tv. e v. lelkész urnák 

Kistormás. Örömmel üdvözöljük munkatársaink 
sorában. Jövőre is kérjük szives munkálkodását.

li~p. s—p urnák Kifesd. Nagyon köszö­
nöm szives támogatását. Hazaérkeztem után le­
vélben válaszolok a feltett kérdésre.

L>--r. V — a. Szekszárd. Közölni fogjuk.

HIRDETÉSEK.

kezet a kettős könyvvitel terére lép hivatal­
noki apparátussal, akkor a költség teljesen 
megemészti. Az egyesület ennélfogva a tej­
szövetkezeteknek a ezégjegyzés alól való 
fölmentését fogja kérni a törvényhozástól és 
a kormánytól és csatlakozásra kéri fel a 
gazdasági egyesületeket.

Bikavizsgálat. A tolnavármegyei gaz­
dasági egylet által kiküldött bizottság öt 
napon at tartott vizsgalatot az Gp^ycs tulaj - 
donosok által bejelentett G2 tenyészbika felett 
s 48 részére állított ki igazolványt. Ilyen 
igazol vány os bikák a következő gazdasá­
gokban szerezhetők be : Özv. Düry Vilmosné 
felsőlepeidi uradalmában 11 drb. Kajmádi 
uradalomban Iá drb,, Özv. Jeszenszky Bé- 
lané külesdi birtokán 4, Kelecsényi Rezső 
pusztáján 4, Weltmann Adolf tárkányi pusz­
táján 3, Kis Pál bikácsi pusztáján 3, Fürdős 
Dezső uzdi birtokosnál 2, Streicher Vilmos 
teveli birtokosnál 2, Forster István tabódi 
birtokosnál 2, Düry Frigyes Paradicsom 
pusztáján 2, Perezel Dezső börzsönyi pusz­
táján 2, Fridrich János mucsfai, Wóber János 
farkasvölgyi, Bernrieder József középbidvégi 
és Düry Ilona kisdorogi birtokosnál, Tlieisz 
János felsőnánai, Takács János harczi, Zulauf 
János kétyi és Takács József Őri harczi 
lakosoknál 1—1 darab.

A földmivclésiigyi miniszter által 
hirdetett gyümülcsészeti tanfolyamra vár­
megyénkből Györkös Sándor dombóvári tani 
tót vették fel.

Méhészeti tanfolyam határidejének 
megváltoztatása. A földmivelósügyi minisz­
ter az állatorvostanhallgatóknak is megen­
gedte a gödöllői méhészeti tanfolyam hallga­
tását, e miatt az előzőleg hirdetett tanfolya­
mok határideje megváltozott s az uj beosztás 
szerint május 1—20-ig füldmiveseknék, június 
5—-18-ig erdőőrüknek, junius 20-tól ' julius 
5-ig lelkészeknek, julius'8—29-ig és augusz­
tus 3 23-ig néptanítóknak, augusztus 25-től
szeptember 8-ig nőknek lesz megtartva.

Katonai lóvásár. A kaposvári katonai 
lóavatóbizottság Nayydorogon f. évi május 
hó 16-ín katonai pótló lóvásárt és hároméves 
csikóvásárt tart.

DEBULAY IMRE
lakatos üzlete

ssek:szAisdo]>t.

Ajánlja raktáron levő

taMktüzhelyeit,
hordó-emelő szerkezeteit, amely a bor 
tiszta fejtésénél nélkülözhetetlen.

Készit borpréseket, szőlőzuzó- 
gépeket, vasrácsokat, villanyos csengő­
berendezéseket stb. 4_6
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Hirdetések
jutányos áron vétet­

nek fel lapunk kiadó­

hivatalában.

poének Jénosné
divatterme

Szekszárd, Széehenyi-uteza.

Bécsi bevásárlásaimból visszatérve 
bátorkodom a n. é. hölgyközönség 
szives figyelmét az ízléses és dús vá­
lasztékú tavaszi és nyári

biíün-iiidmicíionh'flnuiup ujuvjimußvivi u,
felhívni.

Nagy raktárt tartok leányka 
és fiú szalma - kalapokban,
melyeket különös olcsó árban adok el.

Nügyrabecsült számos látogatásu­
kat kérve maradtam teljes tisztelettel

Fránek iánosné.
Vidéki megrendeléseket a legpontosab­

ban teljesítek.

Okleveles szülésznő,
aki hosszabb ideig a buda­
pesti klinika szülészeti osztá­
lyán működött, kitűnő bizo­
nyítványokkal rendelkezik — 
vizsgázott masszirozónő — 
aj á111 ja szolgálatait.

Czim : Horváth Mari ok­
leveles szülésznő Szekszárd, 
Molnár-utcza 351. szám (özv. 
Barakovits Ferencznénél.) 3_3

Egy jó házból való fiú

lanonczul
fölvétetik Bálén János könyv­
nyomdájában.

EJV1ŐDI BENŐ
úri szabó

Szekszárdon, Széeheny i-uteza.

Van szerencsém a nagyérdemű kö­
zönség szives figyelmét 
az újonnan bevásárolt 
tavaszi szöveteimre 
felhívni.

Főtörekvésem min­
denkor oda irányult, 
hogy a n. é. vevő­
közönség legteljesebb 
megelégedését kiérde­
meljem, minélfogva a 
legszolidabb árak mel­
lett a legpontosabb ki­
szolgálást biztosítom.

A n. é. közönség 
becses pártfogását kér­
ve, vagyok kiváló tisz­
telettel

Emődi Benő úri szabó. 10—10
Részlettörlesztésre is szállítok.
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Árverési hirdetmény.
A szekszárdi kir. törvényszék, mint tkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy kiskorú Sárközi 
Etel végrehajtatnak Csizmazia József szek­
szárdi lakos elleni végrehajtási ügyében előterjesz­
tett kérelem folytán 800 kor. tőke, ennek 1903. 
ápril. 5-től számítandó 5% kamata, <11 kor. ‘20 
fillér eddig ezúttal 20 kor. 80 fillérben megállapí­
tott, s a még fölmerülendő költségek kielégítése a 
szekszárdi kir. törvényszék területén levő, Csiz­
mazia József végrehajtást szenvedő tulajdonául 
fölvett a szekszárdi 1153 sztjkvben foglalt f 1259 
hr. 1120 n. sz. ház s udvar ingatlan 24<14' kor. — 
továbbá a szekszárdi 12744 szljkvben foglalt 
7920/902 sz. végzés alapján 1400 kor. agrárköl- 
csönnel terhelt f 1 sor 9005 hrsz. bödömenti szőlő 
s présház ingatlan 294 kor. — f 2 sor 9081 hrsz. 
bödömenti szőlő s présház ingatlan 112 kor, — 
f 3 sor 90S7/a hrsz. bödömenti szőlő s présház 
ingatlan 790 kor. kikiáltási árban 1905. évi 
május hó 4-ik napján délelőtti 10 óra­
kor kir. törvényszéki épület 50 sz. helyiségében 
megtartandó árverésen eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási 
ár 10°/o-át vagyis 246 kor. 40 fillér, 29 kor. 40 
fillér, 11 kor. 20 fillér és 79 koronát készpénzben, 
vagy ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy a bíróságnál való elhelyezést 
igazoló elismervény1 átszolgáltatni.

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő ré-zletben 
és pedig az árverés napjától számítva az első 
részletet 2. a második részletet 4. a harmadik 
részletet 6 hónap alatt, minden részlet után az 
árverés napjától számított 5%-os kamatokkal a 
szekszárdi kir. adóhivatal mint bírói letétpéuztár- 
nál lefizetni, a bánatpénz az u olsó részletbe fog 
beszámíttatni.

Ezen árverési hirdetmény kibocsájtásával 
egyidöben megállapított árverési feltételek a hiva­
talos órák alatt ezen bíróság mint tkönyvi ható­
ságnál. úgy Szekszárd község elöljáróságánál 
tekinthetők meg.

Szekszárdon. a kir. tszék, tkönyvi hatóság­
nál 1905. febv. 20-án.

Markovich,
kir. tszéki biró.

Tavaszi és nyári 
tiö-zlfa, eladás

leszállított árban.
Tisztelettel tudomására, hozom a n. ér­

dem ti közönségnek, hogy a vasúti vendéglőm 
előrészében lévő tűzifa-telepemen mindennemű 
tűzifát száraz minőségben leszálitott áron áru­
sítok.

Az árak a következők :
Elsőrendű fák.

Bükkfa hasáb — — —
Iharfa hasáb —• — —
Gyertyánfa dorong — —
Bükkfa dorong — — —
Eger fa, slavoniai hegyifa, mely 

kitűnő égő és parázstartó, 
ajánlható még vikli és szőlő­
karónak is -—- — —

Árlejtési hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, miszerint a dnnaföldvári egyetem alapít­

ványi uradalom kegyurasága alá tartozó dnnaföldvári róni. kath. Plébánia 
kibővítési és helyreállítási munkálatainak biztosítása iránti versenytárgyalás
a folyó évi május 4-én délelőtt 10 órakor írásbeli zárt aján­
latok benyújtása mellett az alulírott felügyeló'ség hivatalos helyiségében 
lesz megtartva.

15 frt 60 kr
14 „ — „
14
13

I0

40
40

Másod rendűek.
Bükkfa hasáb — — — 14 frt — kr. 
Gyertyánta dorong — — 9 „ — „

A vásárolt fákat saját kocsimon Ölen­
ként 70 krajezárért haza szállítom. — Ki­
fogástalan ölezésért kezességet vállalok.

Tisztelettel
Mutschenbacher Ödön

12—20 tűzi fa k ereske d ő.
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viselendő 10.079 kor. G8 fillért tesz, melyen felül a hitközség az építészeti 
hivatal által fix összegben meghatározott és a munka folyama alatt termé­
szetben leszolgálandó, — avagy megváltható 1668 korona pénzértékü 100 
igás és 1160 kézi napszámmal tartozik hozzájárulni; ezen hozzájárulás 
tehát nem esik árlejtés alá.

Az egy koronás bélyeggel, valamint 800 korona bánatpénzzel el­
látandó Írásbeli zárt ajánlatok, melyekben a leengedett összeg százalékban 
kifejezve számokkal és hetükkel tisztán kiirandó és kijelentendő, hogy vállal­
kozó a feltételeket ismeri s azoknak magát külön szerződés nélkül is alá­
veti, — a folyó évi május hó 4-én délelőtt 10 óráig az alul­
írott felügyelőségnél nyújtandók be.

A terv, a költségvetés és az építési feltételek időközben a felügyelő - 
ségnél a délelőtti hivatalos órák alatt megtekinthetők.

A versenyzők közötti szabad választójoga, — sőt az ajánlatok el — 
vagy el nem fogadása iránti elhatározás joga az uradalomnak fentartatik.

Ugyanakkor és ugyanilyen feltételek mellett lesznek a dnnaföldvári 
uradalmi u. n. Csonkatornyán 426 korona költséggel tervezett helyreállítási 
munkálatok 40 korona bánatpénzzel ellátott külön zárt ajánlatok mellett 
vállalkozónak kiadva.

Szekszárd, 1905 április 7-én.

A szekszárdi m. kir. közalap, gazö. felügyelőség.

ízléses és olcsó nyomtatványokat szállít a 
legrövidebb 

idő alatt
BÁTER JÁNOS könyvnyomdája SZEKSZÁRDON.

FiscHHOF J E fi ő
müasztalos

'SzelssssárcLori, iKZoss-a/tlh. Xjajos--u.. ±023.

0

A modern követelményeknek teljesen megfelelő

müasztalos műhelyt
rendeztem be.

Külföldön éveken át a leghíresebb (többek közt a bajor királyi 
udvari) bútorgyárakban szerzett tapasztalataim biztosítékot nyújta­
nak arra, hogy a legkényesebb ízlésnek is megfelelek.

Elvállalom lakások teljes berendezését, mííbutorok (intarzia 
berakással), épület- és boltberendezések készítéséi.

Felvilágosításokkal szívesen szolgálok.
FISCHHOF JENŐ műasztalos

10__io Kossuth Lajos-utcza 1023.

Gyors, pon­
tos, olcsó és 
ízléses ki­
szolgálás

BJ5C6R 3J3JNOS czcgncl
JNH6Y pHpIRRHKtHR

aj BeräK # 2? &
LGGtöHBB BZeRKeZecQ Gépen és az árszabásbaní 
szolidság biztosíthatják a tisztelt megrendelőket, hogy 
a felmerülő' és legmesszebb terjedő igényeik is teljes kielé­
gítést nyernek.



mü&mm

1905. npnhs 15.KÖZÉRDEK
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Liegfelsobb helyen engedélyezett

(•Tv-j^jKryf

1 í

épületeken (templomok, paloták, lak- és gazdasági épületek, tanyák) 
ingó tárgyakon (termények, marhák, áruraktárak, házi bútorok).

■TTtÄralriSLi* ....................
w Slf szőlő- es mindennemű mezei terményekre.

B©tOI*0SCS lopás iruraktáiak, lilái bátorok ét egyéb ingókra.

Élet biztosítások „ kf,eKayM fetótelok mcllclt.

A dijak jutányosak es egy, aránylag csekély kiadás a feleket nagy veszteségek 
veszélyétől óvja meg. A társaság a kártérítéseket gyorsan állapítja meg és pontosan, meg­
rövidítés nélkül tizeti ki.

A legfelsőbb helyen engedélyezett „Duna“ bizt. társaság 1867 óta áll fenn; 1902. 
év végéig együttesen több mint százharminezhét millió koronát űzetett ki 
készpénzben kai telítésekért es életbiztosításokért. Kezességi tőkéi : kétmillió korona alaptőke 
és a taitalek, összesen több mint huszonöt es félmillió korona, a biztosítottak előnyére jó 
értékekben van elhelyezve.

Alul irt főügynökség teljes készséggel ad bármely a biztosításra vonatkozó felvilá­
gosítást
2—3 Pirnitzer József és Fiai Szekszárd.

Szőlőlugast
ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 

föld- és homoktalajon.
A szőlő hazánkban mindenütt megterem s 

nincsen oly ház, melynek fala mellett a legcseké­
lyebb gondozással felnevelhető ne volna, ezenkívül 
más épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a 
legremekebh dísze, anélkül, hogy legkevesebb he­
lyet is elfoglalna az egyébre használható részek­
ből. Ez a legháládatosabb gyümölcs, mert minden 
évben terem.

Erre azonban nem minden szölőfaj alkal­
mas (bár mind kúszó természetű), mert nagvobb- 
í'észe ha megnő is, termést nem hoz, ezért sokan 
nem értek el eredményt eddig. Hol lugasnak alkal­
mas fajokat ültettek, azok bőven ellátják házukat 
az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb muskatály 
és más édes szőlőkkel.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fény- 
nyomat« katalógus bárkinek ingyen és bérmentve 
küldetik meg, aki címét egy levelezőlapon tudatja. 
Borfaju szölőoltványok is még nagy mennyiségben 
kaphatok leszállított árakon. Borok családi fogyasz­
tásra 50 I. és feljebb olcsó árban és »Delaware« 
sima. ültetéshez és ebből borminta.

Érmelleki első szőlöoltványtelep Nagy-Kágya, 
Biharmegye. 7—10

Kereskedelmi és bizományi Iroda Budapest, Kerepesi-ut 65.
Szenzáczios, teljes com p lett remek ágy-készlet rumburgi vászonból és 

QnkLÍP'rna’ I kaprice, I paplan-áthuzat, szegélyes divatos minta 4 forint 
90 krajezar. fijour kidolgozás 6 frt 50 kr. Kézi slingelés 7 frt 50 kr.

Kelengye vászon valódi és legfinomabb, 30 röfös, B frt 90 kr.
K i’ll Öl lle^CSSÓ«* : 1 >oublc-selvcm imitáció paplan, felülés alul két színben remekül kidolgozva,

Ö ■" ö minakét oldalán használható, minden színben vsak 6 frt 9() kr.
Menyasszonyi és csecsemő kelengyék már 7 írttól feljebb.

í>

*0

Kernek 6 személyes kávés készlet, minden színben 
csak 95 kr., 1 frt 40 és 1 frt 90 kr.

finom ajour 6 személyes kávés készlet, minden szili­
ben 2 frt 20, 2 frt 90 és 3 frt 45 kr.

Remek 6 személyes vászon damaszt-garnitúra csak 
2 frt 10 kr., 2 frt til) kr., 3 frt 40 és 3 frt 90 kr.

Szép mintázott vászon törülköző 6 drb csak 1 frt 
25, 1 frt 72, 1 frt 90 és 2 frt 10 kr.

30 rőfüs csoda vászon csak 3 frt 65 kr.
30 rőfüs vég bőrvászon csak 4 frt 15 kr.
30 rőfüs vég irlandi vászon csak 4 frt 95 kr.
30 rőfüs vég gyöngy vászon csak 5 frt 45 kr.
30 rőfüs vég rumburgi vászon csak 5 frt 60 kr.
30 rőfüs vég prima rumburgi vászon csak 6 frt 40 kr.
50 rőfüs vég rumburgi vászon csak 10 frt 40 kr.
30 rőfüs vég jó chiffon csak 4 frt 65 kr.
30 rőfüs vég R chiffon csak 5 frt 40 kr.
30 rőfüs vég RR chiffon csak 6 frt 85 kr.
30 rőfüs vég csikós kanavász csak 3 frt 25 kr.
30 rőfüs vég csikós vagy koczkás prima kanavász 

csak 4 frt 55 kr.
30 rőfüs vég specziális kanavász 5 frt 40 kr.
30 rőfüs vég fehér csikós csinvat 6 frt 35 kr
30 rőfüs vég fehér virágos csinvat 7 frt 40 kr.
Varrás nélküli vászonlepedő 2 méter hosszú és l1/» 

méter széles csak 92 kr.
Ugyanaz remek vászonból 1 frt 05 kr.
Remek női ing vászonból, kézi hímzéssel 85 kr 1 frt 

15 és 1 frt 55 kr.
Remek női chiffon ing schweizi hímzéssel csak 1 frt 

10, 1 frt 42 és 1 frt 74 kr.
Kernele női háló corzeta, nagy választékban csak

Kernek női chiffon nadrág 90 ki'., 1 frt 1K ős 1 j>t 
45 kr.

Remek női chiffon alsészoknvák,
1 frt i o OS frt 25 k

hímzéssel- 1 frt 35.

Legújabb női ajour vászon ing mesés olcsó ára csak
1 frt 65 kr.

Remek cloth és posztó alsészoknvák csalt 1 frt 65
2 frt 15 és 3 frt 22 kr.

bérli ing, legdivatosabb, finom angol batist, puha­
mell ii, különlegesség 1 frt 55 kr.

Férfi ing redős vagy pikc mellű, legjobb K chiffon- 
ból csak 1 frt 40 kr.

Férfi háló ing legjobb ebi Ilonból, divatos mintában 
csak 1 frt 15 kr.

Selyem cloth paplan, remek munka, minden színben 
csak 3 frt 95 kr.

Cachemir paplan épugy készítve 3 frt 85 kr.
Xői és férfi legújabb batist divat-zsebkendők fehér 

t és mintázott, tuczatja 1 lit 75 kr.
Kői és félti harisnyák minden árban és minőségben 

legjutányosabban.
Atlaszselyem paplan minden színben, gyönyörű kivi­

telben 7 frt 50 kr.
Ugyanaz divatos fodorral 10 frt 50 kr.
1 aplangoinbok, selyem paszomány kézimunka tu­

czatja 30 kr.
I aplanhuzatok mérték után, finom vagy erősszálu

:bi 2 lit

98 kr., 1 frt 25 és 1 frt 56 kr.

vászonból, varrás nélkül egy szélesség 
Ugyanaz, szegélyekkel 2 frt 50 kr.
1 ci li gallérok a lotező legjobb és lcgtinoinabb niinő- 

t segben, tuczatja 1 frt 80 kr.
Ugyanaz középminőségü, 1 frt 20 kr.
('reasz lepedő legfinomabb, varrás nélküli, darabja 

1 frt 35 kr. J
Jlgyvbként minden e szakmához tartozó legfinomabb árukkal is szolgálhatunk s tekintettel arra 
liogj csakis direkte gyárakat képviselünk, ugyanoly, aránylag mesés olcsó árakban szállíthatjuk

Pohártörlők vászonból tuezatja 96 kr.
Vendéglősök, szálloda-tulajdonosok, kereskedőknek asztaltcritékek, törülközők és takarék stb. stb. ' 
8—'r)2 czikkekben szívesen szolgálok specziális ajánlattal.

Szekszárd, 1905. Nyomatott Bátcv János könyvnyoinc ban.
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A „KÖZÉRDEK“
HÚSVÉTI MELLÉKLETE

öl

Húsvéti gondolatok.
„Én pap vagyok prédikálok.“ 

Itt a liusvét, prédikálok husvétot: 
feltámadást, örök életet. Most azonban 
nem a bibliából veszem föl a leczkét. 
Veszem a természetből, az életből, az 
ész szavából, a szív érzéséből.

A termeszei nem ismer megsem­
misülést, hanem csak átalakulást. Az 
elégés, a rothatás nem megsemmisülés, 
hanem csak felbomlás, hogy az el­
hamvadó, elrothadó részek, parányok, 
elemek uj alakulásoknak, az elhaló 
élet uj életnek legyen szülője, bölcsője. 
Az anyag örök életű, megsemmisit- 
hetlen.

De kilégíti-e ez az észt, a szivet? 
Ha biztosított házad leég: mit mon­
danál hozzá, ha a biztosító társulat 
nem fizetne, mert házadból egy parány 
nem semmisült meg ? Megnyugtat-e 
halálos ágyadon, vagy szeretteid ko­
porsója mellett a gondolat, hogy 
tested, testük porrészei uj szervezeteket 
fognak alkotni, bárha szines, illatos 
virágokat is a sirdomb felett? Lehet 
ez tárgya a költészetnek, de ki nem 
elégit. A kikeletben a természet újra 
ébredése is csak szomorú gondolatokat, 
érzelmeket támaszt az észben, a szív­
ben. Nem az elmúlt tavasz és nyár 
éled fel az idén. A mi elmúlt, vissza 
nem jő.
»Tűnnek évek, jönnek évek, esthomályra fény derül, 
A leszállóit esti csillag reggel újra fölkerül.
Re az ifjú szív kihervad, vele kéj és szerelem. 
Nem hozhatja vissza többé semmi földi kérelem.«

BAJZA.

Hát az élet? A szülők élnek 
gyermekeikben. Az egyén elhal, de a 
faj megmarad. De a lélek és a sziv 
az egyén számára követel örök életet. 
V igasztalás ez a szerető sziveknek ? 
Hisz a szülői, az apai-anyai sziv az 
övéivel óhajtana élni, nekik, velük 
örvendeni és ha már meg kell halni: 
az egyéni életnek megsemmisülésébe 
sokkal könnyebben belenyugodhatik 
az, a kinek nincsen senkije, mint az, 
a ki szeretteit hagyja itt örökre. A 
költő szerint: „A derék nem fél az 
idők mohától, a koporsóból kitör és 
eget kér.“ De kitörhet-e a koporsóból 
és érvényesitheti-e eget követelő ké­
rését ? — kérdi az ész és a felelet 
lesújtó, tagadó. Folytatja a költő: 
„Érdemét a jók, nemesek s jövendő 
századok áldják.“ Tehát a nagyszel­
lemek holtuk után is élnek műveik­
ben s az utókor emlékezetében. Ez 
sem örök élet! Ha fennmarad az al­

kotás, de nem az alkotó; ha él az 
emlék, de nem te, a kiről emlékeznek. 
És mily keveseknek adatik, hogy ezer, 
száz, vagy csak néhány évre kiható 
müvet alkothassanak? Az az emlékezet 
is csak olyan, mint az úgynevezett 
örök lámpa, mely csak addig pislog, 
mig élnek azok, a kik olajjal táplál­
ják, vagy mint a fej fa vagy márvány, 
érez síremlék, melyet addig díszítenek 
koszorúk, mig azok a kegyeletes kezek, 
melyek frissekkel váltják fél a herva­
dókat, maguk is el nem száradnak, 
„Minden test olyan, mint a fű és az 
embernek minden dicsősége mint a 
fűnek virága: ha a szél által megyen 
rajta, nem lészen többé és nem ismeri 
többé azt az ő helye“ — mondja a 
zsoltár és igazat mond.

miÉkezetben élni egy
halál után — ehhez az sem szükséges, 
hogy ember légy. Elhullott állatodról 
is megemlékezel, ha kedves jószágod 
volt; sőt élő lény sem kell, hogy 
légy: szegény vén öreg, elkopott-sza- 
kadt kabátjáról is megható szavakban 
emlékezik a költő. Emlékezetben élni: 
árnyék élet: a Léthé vizén túli, vissza­
emlékezés nélkül való öntudatlan, 
tétlen élet — de élet-e ez ?

Pedig az emberi lélek és sziv 
életet követe]! „Eget kér“ — hogy 
ott legyen élete és tudja is, érezze is, 
hogy él. Ez az élet — az egyéni élet. 
Hozzá még hogy emlékezzék is múlt­
járól és lássa félbenmaradt munkájának 
folytatását. Gál vaui lássa, hogy az 
általa felfedezett erő nemcsak béka- 
ezombokat hoz rángásba, hanem kocsi­
kat hajt, beszédet közvetít világrészek 
között; Gilttenberg lássa a rotácziós 
sajtót és a pór, ki lóval nyomtatott s 
lapátjára támaszkodva várta a szelet, 
hogy elfujja a pelyvát, lássa szérűjén 
a trüszkölő gőzcséplőgépet, mely 
unokái számára zsákba önti a búzát, 
mely oly tiszta, mintha galambok 
válogatták volna. Ilyen életet kér, 
követel az ember. Megmosolyogjuk 
azokat a naiv embereket, kik halott­
jaik sírjába ételt-italt raknak, pedig 
ez annak a mindnyájunkkal közös 
sejtelemnek, hogy holtunk után is 
élünk s azon kívánalomnak, hogy élni 
akarunk, kezdetleges nyilvánulása.

Es itt, megszegem adott szavamat. 
Azt mondtam, nem a bibliából veszem 
fel a leczkét. Pedig oda szorulok, mert 
természet példája, élet tapasztalása, 
ész gondolkodása, sziv érzelme csak 
képet ad, kívánalmat, kérdéseket tá­
maszt, valóságot, kielégítő feleletet

idem a

nem nyújt. Egy tudós csillagvizsgáló 
kiszámította, hogy a világűrben itt 
meg itt egy bolygónak kell lenni, 
de nem látta. Tökéletesítették a mesz- 
szelátót és megtalálták, meglátták azt 
a bolygót. A léleknek messzelátója a 
hit „Olyan dolgoknak bizonyos mu­
tatója, a melyek nem láttatnak.“ A 
kijelentés e messzelátóban a gyűjtő 
kristálylencse és a visszaverő tükör. 
„Most látunk a hit által, mint egy 
homályos tükör által.“ „Eldobjuk-e a 
messzelátót, mivel tán nem egészen 
saját sziliében, hanem szivárványszi- 
nekben mutatja a valódi tárgyak kör­
vonalait? Hiszen a tudomány éppen 
e spektrum színeiből fejti ki a millió 
mértföldnyi távolságban levő égi testek 
alkotó elemeit! A kijelentés, az írás 
szivárvány szerű színezései adják meg 
tartalmát a jövendő életnek. A húsvéti 
ur zarándoknői hallották az angyal 
szavát : „Mit keresitek a holtak közt 
az élőt, nincsen itt, feltámadott“ — 
de nem ez nyugtatta meg őket, hanem 
ez: „viszontlátandjátok őt“. Es viszont­
látták. Az emmauzi tanítványok csak 
akkor ismerték fel, ki volt az, ki velük 
vala, midőn a kenyeret megszegé. A 
kételkedő Tamásnak megmutató keze 
sebhelyeit. Tehát, hogy ő az és nem 
hiú káprázat látománya, hanem való­
ság. Zárt ajtókon át is megjelen kö­
zöttük és eltűnik. Az ő sirontuli teste 
nem a régi — hanem megdicsőttlt 
test és az ő egyénisége mégis ugyanaz. 
Tovább tanit, int és rendelkezik: 
tehát folytatja félbeszakadt munkáját, 
íme, tehát ez a jövő élet, a valódi 
élet, az egyéni élet és csak ez elégíti 
ki a velünk született vágyat az örök 
élet után. Es ilyen feltámadást, ilyen 
örök életet igér nekünk a lmsvét.

Lágler Sándor.

Vörösmarty Mihály levele.*
A „Közérdek“ t. szerkesztőségé­

nek lekötelező felhívása, hogy husvéti 
számába dolgozatot küldjék, éppen a 
Wesse/e/iy/-dombormű kegyeletes fel-

* Csapó Vilmos kir. kamarás ur teugeliczi 
levéltára nagy kincset őriz a történetírás számára. 
Kézirat gyűjteménye megbecsülhetetlen a maga 
nemében. A Csapó Dánielhez, Tolnavármegye hires 
alispánjához oiszágos nevű emberek által ir ott 
számtalan levél értékelbetlen kutforrás a történet­
iró számára. Kész örömmel közöljük tehát Vörös­
marty Mihálynak eme még ismeretlen levelét, s 
már most jelezzük, hogy Csapó Vilmos kir. kama­
rás ur lekötelező szívességből nemsokára ismét 
érdekes iratok közlését kezdjük meg. A Kubinszki 
és Pecsovics világból hátramaradt kortesnóták 
ezek, amelyek élénk világításban tüntetik fel az 
akkori alkotmányos harezot s nemcsak kortörté- 
netileg, de irodalmilag is érdekes adatok.

A szerk.
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avatásának napján érkezve hozzám, 
alkalomszerűnek vélem a pesti gyászos 
árvízkatasztrófa emlékére vonatkozó­
lag közölni Vörösmarty Mihálynak 
egy eddig ismeretlen, sajátkezű levelét 
Fái] Andráshoz intézve. Irodalmunk e 
két nagynevű bajnoka egymással nem­
csak szoros barátságban élt. de 1833-tól 
1843-ig tőszomszédságban is lakott a 
„Kalap-utczában“ hol őket a veszély 
elérte, a költőt mint a Jailkovicll-té\e 
ház lakóját, de az irót mint háztulaj­
donost. Fdl) már előzetesen vagy rög­
tön az áradás után menekülhetett vi­
déki birtokára, -jó szomszédját bizva 
meg házának gondozásával. Hogy e 
bizalomnak mily buzgó körültekintés­
sel felelt meg Vörösmarty, azt bizo­
nyítja körülményes híradása, elénk 
idézve a lezajlott veszedelem egyes 
részletét és következményeit is.

„Tekintetes Nemes Fűlj András Tábla- 
urnak Bénuen.1 Pest 27. márt. 1838.biró urnák Jtfény-i 

Kedves Barátom! Én folyvást húzódban 
vagyok. Szeretném ha minél előhb bejönéi 
és magad tennél pinezéd iránt rendeléseket. 
Házad oly erős, hogy száz között alig van 
egy, melyet oly biztosan lakhatónak lehessen 
tartani: miért is minden aggodalom nélkül 
bejöhetsz. A házak omlása különben is inkább 
ijesztő mint veszedelmes. Félig bomlott házak­
ban is még laknak emberek és a repedések­
től épen nem tartanak. De nálad még repe­
dés sincs, kivéve az uj épület tűzfalát, de 
annak lakházaddal semmi köze és ott is 
valamint a szomszéd Jankovich házban nem 
növekednek a repedések. Az bizonyos, hogy 
a házok megszállottak, de most már erősen 
fognak állni.

A Curia a Grassalkovics házban tartja 
üléseit.

A magyar színházból merik a vizet 
és rövid időn megakarják nyitni.

Távol létedben három követtársad kere­
sett : Bezerédy, Klauzál Gábor és Török 
Gábor. Ettől tudom, hogy azon országos 
küldöttség, melynek ő is tagja, most nem 
ül össze.

A pestiek minden felől sok ajándékot 
kapnak és tetemes ajánlatokat Bécsből. 1—3 
millió kölcsönről beszélnek 3 proceutummal.

A hidat egy hét múlva reményük ; de 
alig hihető, hogy akkorra beállítsák.

Jankovich'2 mereti a pinczébűl a vizet. 
A tiédből méretni talán bajosabb lesz ; mert 
kapudtól távol jobbra és balra a csatorna 
egy kissé beomlott s igy alig lesz lefolyása. 
Vásárhelyi3 napokban itt volt s megmérvén 
a pinezét, azt mondja, hogy a Duna csak 
két. lábbal áll alantabb (mert Paks körül 
még állt a jég) s azért nem apad a pincze. 
A pinezében egyébiránt ülnyi a viz. Nehány 
üres hordókat kivittek s kimostak. A kert­
ből4 semmi sem maradt. Csókollak s üdvözlöm 
a kiket illet. Barátod Vörösmarty Mihály s. k.“

(Közli: Csapó Vilmos.)

1 Henyén Zemplén m. Hegyalján.
-Nagy kézirat-gyűjtő.
■'A hires mérnök, Vörösmartynak jó barátja. 
4Ferencz-városbau.

A költő.*
Igaza van költő-öcsémnél;,
Hogy kínban születik az ének,
Mint a kagylónak drága gyöngye — 
Ha ugyan az a vers nem gyönge.

A'e kérdezd : a költőt mi lelte ? 
Mélységes mély tenger a lelke: 
Felszíne csendes, tiszta, kényes, 
De háborgása bent rémséges.

A költő szive mélyen érző, 
Tüze emésztő, bája vérző, 
Halk érintés is hat rcája — 
És ez az ö tragédiája.

* „A vers“ czimli költemény olvasásakor. („Köz­
iek“ 14. száma.)

Sóhaj és jaj ajkán az ének, 
Foszlánya megtépett lelkének, 
Fgy-eyy könycseppje fájdalmának. 
Fgy-egy szikrája nagy lángjának.

Ne légy irigy koszorujára : 
Keserűség annak az ára ; 
Iliiét, ha száll a csillagokra, 
Szüli a bánat tiiskelwkra.

— De sújtsa balsors, verje ostor, 
Próféta a költő s apostol;
Isten küldötte emberekhez,
Dalol s az élet nemesebb lesz.

Tanít szeretni és remélni, 
Istenért és hazáért éini: 
Tiizoszlop ö az éjszakában, 
Felhőoszlop a napsugárban.

Örömödet ő fényesíti. 
Bánatodat ő édesiti;
Vezet igazra, szépre, jóra, 
Rózsafátylat von a valóra.

Nem ét a költő, nem. hiába,
Gyönyörű szép az ö világa :
A szent eszmények birodalma —
Mily boldogság ez, élve-halva!

s Antii a károly.

Márczius 15 és április 11.
Irta : Kálmán Dezső.

0 Örvendetes dolog, hogy a márczius

nem azt kérdi, hogy a szőnyegen forgó ifjú 
avagy leányzó mikor nyerte el a keresztség 
szent vizét, vagy a névadás ünnepélyes tényét, 
hanem azt, hogy mikor született. És ha az 
én Ham született deezember 31-én és meg 
kercszteltetem január 10-én, mindennemű 
dolgaiban egész életén keresztül a születés
napja dönt. így van ez az örökösödésnél, a

15-ének megünneplése folyvást nagyobb mér­
veket ült. Éddig jóformán semminemű hiva­
talos jellege nem volt s a nagy nemzeti 
ünnepet a hivatalos Magyarország jóformán 
tudomásul sem vette, most nagyon örvende­
tes fordulat állott he. A vármegyék székhá­
zai, az állami épületek, hivatalos helyiségek 
a legnagyobb részben lobogó díszben álltak. 
Es ez jól van igy, mert kimerem mondani, 
hogy a márczius 15-ike, ha jól meggondol­
juk a dolgot: jelentőségteljességében felülmúlja 
még a pusztaszeri vérszerződést is. Utt Pusz­
taszeren a hét magyar vezér felvágva karját 
közös vért öntött a közös kehelybe; együtt 
ivának hősi ádomást; együtt alakiták meg 
Hunnia alkotmányát, s e vérszerződésnek 
köszönhető, hogy ezer év óta élünk a szép 
magyar földön, Attila ősünk örökén. De a 
pusztaszeri vérszerződés — akárhogyan ve­
gyük is fel — bizonyos tekintetben arisz­
tokratikus jellegű volt. A hét vezér, a nomád, 
lovon élő szilaj népnek lmrczias vezetője, 
(ez volt a legelső független felelőtlen Magyar 
Minisztérium.) bizony nem kért tanácsot 
senkitől sem, hanem a Krisztus után való 
896-ik esztendőben megcsinálta Magyarország­
nak első alkotmányát. A nyakamat merném 
rá tenni, hogy e nap is márczius 15-ére 
esett.

A másik vérszerződés volt 1848 márcz. 
15-én. Ez már igazán demokratikus jellegű. 
A nemzet önmagával kötött vérszerződést 
ur és jobbágy egyaránt. A nemzet diktálta 
magának a hires 12 pontot.

Horniét van az hát, hogy a hivatalos 
Magyarország sohasem vett tudomást erről 
a hatalmas ünnepről ? Igaz ugyan, hogy el 
van rendelve ünnepül az április 11-ik napja, 
melyen az 1848-iki törvények királyi szen­
tesítést nyertek. (Találkozik olyan ember is, 
a ki az április 14-ét szeretné megünnepelni.) 
De ezt az április 1 l ét csak a hivatalos köze­
gek ünnepük, a nemzet pedig nem. Mig 
márczius 15-én az egész nemzet öröm má­
morban ujong.

A hivatalos Magyarország midőn hivat­
kozik az 1848 április 11-ik napjára ellent 
mond magának saját törvényében.

Kézzelfoghatóan akarom megvilágosi- 
tani a dolgot.

A házasság egyik felekezetűéi szentség 
a másiknál szent dolog. Ezt vallja pápista, 
kálomista, lutheránus, unitárius és zsidó. Nagy 
öröm van a családban mindenütt, ha egy kis 
uj honpolgár jön a világra. Jön aztán a ke­
resztelés illetve a névadás, ezt aztán meg­
szoktuk ünnepelni. Hanem aztán akkor ami­
kor gyermekeinket a katonasorba állítjuk, 
vagy a leányunkat férjhez adjuk: az állam

katonaságnál, a házasságnál, igy van ez 
mindenütt.

Vegyük még hozzá, hogy jóakaróink, 
jóbarátaink, rokonaink születés napunkon 
szoktak megemlékezni rólunk, nem pedig 
kérész tel tetősünk évfordulóján.

A magyar népszabadság született 1848 
márczius 35-én. Ez tehát a születésnap. Ez 
az igazi ünnep. Megkeresztelték április 11-én. 
Ez volt a keresztelő és a paszita.

............... Azt hiszem az volna a leg­
okosabb dolog, ha mindnyájan szívvel, lélek­
kel egyetértve megünnepelnék a születésna­
pot és a paszitát is.

Adatok Szekszárd környékének hajdanából.
vissza a 
a török

mohácsi

Közli: Tóth Károly.
Negyedfélszáz évvel vezetem 

múlt idők homályába az olvasót: 
világ kezdetéhez.

A török hódoltság nem a 
vésszel kezdődött. A győztes 8 zu lej mán jég­
viharként száguldott végig az országon és 
azonnal ki is vonult — százezrenként hajtva 
maga előtt a lánczra fűzött fiatal népet. 
Talán maga sem hitte, hogy egy csatavesz­
téssel megsemmisült a magyar birodalom, 
mely akkor Közép-Európa egyik nagyhatal­
mának látszott.

A valódi török uralom két évtizeddel 
később, Buda elfoglalása (1541) után kezdő­
dött a budai vilajet kialakulásával, mely 
a Duna mentén egész Dárdáig terjed s mely­
nek egyik kerülete lett a „nahie tizekszár“ is;

Kämmerer Ernő török defteréi feküsz­
ilek előttem. A száraz adózási számadatok 
a negyedfélszáz év előtti sötétségbe vetnek 
egy-egy fénysugarat, melynek világánál némi 
fogalmat szerzünk az akkori közállapotokról.
El so me; jlepő észlelet, hogy a török nem
pusztításon kezdte, hanem csak lehetőleg 
kiaknázta — de később mindinkább kizsa­
rolta a birtokba vett országrészt.

A puszta életével és leveles ládájával 
elmenekült nemesség birtokába egyszerűen 
beleült: még az adózási viszonyokon se sokat 
változtatott, meghagyta a kapu és tized 
szerinti adózást is, de a föli be lassan mind 
több és több újabban kieszelt adókat rakott. 
A magára maradt parasztság mit tehetett ? 
behajtotta derekát az uj nyereg alá, eddig 
is az igavonó állattal volt egy soron.

A defterekből a népesség számára is 
következtethetünk a kapuk, házak összeírása 
alapján. Szin magyarság lakott mindenütt. 
Városuk és vidéki központok nem voltak, 
egyetlen számottevő város volt Mohács 12—14 
ezer lakóval, 2588 házzal. Utána következő 
városok ma már nem érdemelnék a város 
elnevezést, 4UU lakost sem értek el. Legné­
pesebb volt Tolna 7(30 ház, mintegy 3800 
lakossal, Földvár 8600 és Paks 3000, Értény 
2800, Báta 2500 körüli lakossággal, Bátaszék 
2000 lakost sem ért el, Szekszárd még ke­
vesebbet.

Annál sűrűbb lakossága volt a vidék­
nek. Nyomban egymásra következő falvak 
sokaságát észleljük, melyeknek elmosódott 
nevét ma már csak egy-egy dűlő — vagy 
az se — őrzi.

Mindjárt Szekszárd alatt volt Csatár 
falu 11 kapuval tehát 2—300 lakos. Tiszta 
bortermő hely ! Szántóföldje kevés lehetett, 
mert csak 4 kereszt búza tizedet szolgálta­
tott, ellenben 18,000 pint musttizede volt 
90.000 akcse adóval.

Egy kapu alá 2—4 jószágtartó jobbágy 
vagy 10 —10 jószágtalan zsellér ház számít­
tatott. „Akcse11 apró ezüst török pénz, 60 
tett belőle egy aranyat. Vehetjük 20—25 
fillérbe mai pénz szerint.

Ámde ezen magas adót nem csak e 
pár száz lakos viselte, mert mint később 
látni fogjuk ily nagy bortermelő helyeken 
számes vidékinek volt szélű je.

***** »WPPSf*'! ; v • -
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Csatár alatt volt Ebes igen népes falu 
76 kapuval, tehát 1700—1900 lakos, szintén 
nagy bortermelő és mellette búzatermő hely­
ség 20,000 pint must és 349 k. buzatizeddel 
116 ezer akcsét adózott.

A Duna felé feküdt Ság falu, melynek 
nevét vagy az őcsényi Ózsák vagy a szek­
szárdi Ság dűlő őrzi. Kis falu volt 9 kapu­
val 2719 akcse huzatizedet fizetett.

Szekszárd felett feküdtek: Mécs (Mözs 
a mai helyén) 29 kapuval 6—700 lakos 
búza tized adója 28,000 akcse. Igcse, Kaj- 
mád, Anyavár, Adács kisebb faluk voltak, 
utóbbinak helye ismeretlen. Puszták: Ma­
lomi a, Vazalin, Rigolcza (talán Ragozma?) 
Továbbá ismeretlen helyek: Szent Miklós 
falu 12 kapuval, fizetett 400 k. búza és 11 k. 
árpa tized után 7139 akcsét, Kiirt 17 
kapu, Rabon szintén 17 kapuval, 64 k. 
búza, 12 k. rozs után 6400 akcsét. Bent 
a hegyek közt Nagy és Kisbát 8 kapu. 
Nevét a bathi hegy őrzi.

Hogy a bátaszéki hegyeken is volt 
bortermelés, mutatja Nagy és Kisoros falu 
mely bár csak 8 kapu volt 1521 pint must 
tizeddel adózott.

Billis (Pilis) falu 28 kapuval csak 
4000 akcse buzatized adót fizetett 87 ke­
reszt után.

Legérdekesebb azonban Decs községe, 
melynek 17 ezer kát. hold határán (Vár 
dombot, mely későbbi telepiímény hozzá­
számítva, 18 ezer hold) a defterek 1 várost 
és 3 kisebb-nagyobb falut mutatnak ki, több 
lélekszámúiul, mint a mai Decs és Várdomb 
lakói együtt.

Legkisebb volt Asszony falu 10 kapu­
val. Tisztán földmivelésből élt, 45 K buza­
tized után 1856 akcse adót szolgáltatott. 
Helye ma is üsmeretes. A szomfovai vadász­
ház egy régi templom boltivén áll.

A mai helyén állott Decs. Tekintélyes 
község akkor is, 70 kapuval, tehát másfél­
ezer lélek körül. Szintén földmiveléssel fog­
lalkozott : 639 kereszt búza tizede a legna­
gyobb volt valamennyi közt, adózott 19,000 
akcsét. Bortermésről szó sincs. Az akkori 
Decs határa nem terjedt ki a hegyre.

Decstől a hegyek felé, de még nem a 
hegy alatt feküdt Étén városa. Helyét az 
Ete dűlő és Faluhely mutatják a régi Sárvíz 
mellett. Tekintélyes hely volt 112 kapuval, 
lehetett 2500—2800 lakója, jóval népesebb, 
mint akár Szekszárd, akár Bátaszék. Nagy 
búzatermő vidék, — szőlőhegy ennek a határá­
ban sem volt — 57,643 akcse búza tizedet 
fizetett.

Negyedik helység volt Gesztőcz falu a 
mostani Várdomb mellett a hegy lábánál. 
Helyét az oszágut melletti „Kesztőcz“ dűlő 
mutatja. Történelmileg is emlitett név. II. 
Lajos király Mohács felé lassú vonulása 
közben számtalan helyen tábort ütött, várva 
összegyűlendő hadait. Itt is töltött egy éj­
szakát, állítólag innen irta a bajor királyhoz 
segélykérő levelét.

Kesztőcz nem nagy hely volt, csak 20 
kapuval 4—500 lélek. Súlyát már akkor 
országszerte hires fehér bora adta meg, me­
lyet ma „decsi“ név alatt ismerünk. A falu 
maga inkább gabonatermeléssel foglalkozott, 
mert 433 kereszt búza után 12,000 akcse 
adót fizetett. Ellenben a község területén 
12,019 pint must tized után 60,000 akcse 
adó lett beszedve, de nem Kesztöcziektől, 
hanem leginkább Étén város lakosaitól! 
Ugyanis must adót fizettek: 10 gesztöczi,
120 eténi, 29 biliisi, 15 decsi, 6 aszonyfalvi, 
4 pesti, 2 kevi (liáczkevi) és egyéb vidéki 
lakosok. A fenti musttized alapján 200—250 
kát holdra tehetjük a szőlő területet. Nos, 
ez ma sem sokkkai több. Jelenleg 303 kát. 
hold szőlője van Decsnek, még az se mind 
termő 1 Két évtizeddel ezelőtt mikor még a 
iiloxera el nem pusztította, 587 kataszteri 
holdja volt.

De nemcsak gabonatermesztést és szőló- 
mivelést űzött a lakosság. Legfőbb jövedelmi 
forrása az állattenyésztés volt. Különösen 
Sárköz a Duna és Sárvíz mellékága közt 
gazdag öntés talajával, vizközi buja legelőivel 
az állattenyésztés kánaánja volt. A defterek 
„marha vámjai“ a mait jóval túlhaladó állat­
forgalmat mutatnak ki. 1560-ik évben például
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a földvári rév marhavámja 105,045 akcsét 
a paksi rév marhavámja 16,062 akcsét, á 
tolnai rév marha vámja 171,019 akcsét, a 
hátai rév marha vámja 36,151 akcsét és a 
szekszárdi sárvíz vámja 11,000 akcsét jöve­
delmezett. A mai forgalom ezt meg sem 
közelíti, még ha feltesszük is — ami bizo­
nyos — a közönségnek erős megzsarolását- 
A tolnai és hátai révek ma már meg is 
szűntek. A szekszárdi Sárvíz vámja, mely 
egy 15,000 lakosú város forgalmát bonyo­
lítja le, 2700 koronát jövedelmez, alig többet 
a fenti összegnél.

E kép melyet a defterek nyújtanak, 
nem vigasztalan. A föld népe él, küzd.

De lépjünk át csak 100 esztendőt. Egy 
nemzet életében annyi, mint az embernek 
egy nap. De az egy nap alatt házát, vágyó 
nat elsöpri az orkán és édes véreit temeti 
el a piszkos áradat,

A XVII. század viharjai söpörték el a 
magyarságot. A török métely mind mélyeb­
ben hatol a nemzet testébe az élet gyökeréig. 
Véradót szed, a legborzasztóbb rendszerrel: 
elszedi a 6—8 éves gyermekeket, ha lehet 
pénzért, ha nem: erőszakkal. Fiút, leányt 
egyformán. Megtelnek a háremek és ke resett 
áruezikk lessz egész keleten a Hungara, (szé­
gyen ! még ma is az.) A magyar fiukból 
fanatikus janicsár hadsereg lesz nevelve, 
mely halálmegvetve irtja saját vérszerinti 
nemzetét.

Egyfelől az osztrák hóhér, másfelől a 
török vámpír — a nemzetnek el kellett 
véreznie !

Eugén felszabadító hadjáratakor már 
oly elhagyatott a vidék, hogy utász század­
nak kellett az ember magas bozótban utat 
törni a hadsereg előtt. A magyarság gyér 
maradványa a Sárköz és a Duna kiöntéseinek 
útvesztőiben húzta meg magát. A puszta 
országrészbe I. Lipót vad rá ez hordákat 
telepit, hogy nyoma se maradjon a magyar­
nak. Erős rácz fészek lesz Bátaszék, Simon- 
tornya, Földvár, sőt feljebb Buda Szent­
endréig rácz foglalja el a magyar helyét.

Jön Rákóczi, még egy végső erőfeszí­
tést tesz a magyar! Elő a bozótból aki még 
mozdulni tud, fel Bécs alá, császár futtatás­
ra. Hét éven át tart a nemzetirtás, rácz, 
német, magyar közt. Elbuktunk, de legalább 
magunkkal rántottuk a ráczot is : tiszta lett 
tőlük a vidék.

A vidék valóban tiszta lett. Az 1710. 
május hó 10-én tartott simontornyai megye- 
gyiilégen Broderics András alispán teljes 
resignatióval jelenti Heister tábornok dunán­
túli császári parancsnoknak, hogy az egész 
megye 21 árva faluból áll, a legnagyobba!! 
sincs 20 lakott ház, fegyverfogható nép az 
egész megyében annyi sincs, hogy a rablók 
ellen a közbiztonság fentartható lenne.

Pécsnek volt ekkor 1750 lakosa. Szelt- 
szárdnak két évtized múltán, mikor már 
a telepítések is megindultak: az 1732-iki 
canonica visita szerint összesen volt 1200 
lakosa és pedig 1000 kath. sváb telepes és 
alig 200 ref. magyar, mint az ős lakosság 
irmagja. A mai belvárosi róni. kath. templom 
1726-ban épült fel először.

A török hódoltság alól felszabadult 
dunántúli országrészben Esztergomtól—Eszé­
kig, Kanizsáig, a megmaradt lakosságot 
Acsády szerint legfeljebb 20,000 lélekre te 
he tjük:

Valóban Isten csodája, hogy még áll 
hazánk.

JVIás gatmizonbal
(Francziából szabadon.)

Kihallgatással telt el az egész hosszú 
délután, a lovassági felügyelő kifáradva, igen 
rósz hangulatban ült hivatalában, a hadügy­
minisztérium egy tágas helyiségében. „Mi­
csoda nap!“ mormogott. „Nem volt egy sza­
bad perczem, hogy levelet Írhassak ... Mi 
az, még most sincs vége ! V Van még valaki ?“

__ Még egy látogató, tábornok ur!
— Millió bomba, . . . Eressze be!
A huszár megszokott közönyösséggel 

jelenti: Laglice hadnagy ur!
A tábornok ideges mozdulattal muta­

tott egy karszékre. „Örülök, hogy láthatom 
uram, mivel lehetek szolgálatára ?“

Az udvarias még is ironikus szavakból 
ideges türelmetlenség érzett ki. Gyors pillan­
tással tekintett végig a fiatal emberen, s a 
katonai szemlék alatt élessé vált tekintete 
egy pillanat alatt látta, hogy annak testtar­
tása kifogástalan, hófehér keztyüi szorgosan 
be vannak gombolva, ruházata a legponto­
sabban szabályszerű. Sok magasrangu katona­
tiszt elsajátítja azt a kincset, a mivel rende­
sen csak az asszonyok bírnak, hogy anélkül, 
hogy figyelni látszanának, egyetlen pillantás­
sal a legapróbb részletekig észreveszik a
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A fiatal tiszt iparkodott leküzdeni a 
félelmet, a mit a hideg udvariasság keltett 
benne, s magát meghajtva, megmondta a 
nevét, ezredét és előadta kérelmét. Más hely­
őrségbe akart átmenni, sőt lehetőleg elhagyni 
Francziaországot.

A tábornok csengetett, egy hadsegéd 
lépett be. „Kérem adja ide a hivatalos jelen­
tést Laglice hadnagy úrról, szolgál La Fél­
ben, a 3-ik dragonyos ezrednél.“

— Megvizsgálom az önről érkezett jelen­
tést hadnagy ur, hogy lássam teljesithető-e 
kérelme . . . bár nem hiszem. Nem ön az 
egyedüli ugyan a kitől a miniszter elfelej­
tette megkérdezni, hogy hová szeretne menni, 
s a ki panaszkodik, de mégis nagyon cso­
dálkozom, hogy ön nem tartotta be a rendes 
fokozatos hivatalos utat, kérelmének előter­
jesztésében. mielőtt nálam személyesen kísér­
letté meg szerencséjét . . .

— Tábornok ur, nagyon jól tudom, 
hogy kevés kilátásom van sikerre, de épen 
azért voltam bátor egyenesen önhöz fordulni, 
s különös jóakaratáért esedezni. Nekem men­
nem kell, mennem kell a lehető leggyorsab­
ban . . . Hangja bár kissé remegett, de ko­
moly elhatározást árult el.

A tábornok feltette monokliját, forgatta 
I a 'behozott jegyzet lapjait, majd fejét fel­

emelve hevesen igy szólt: „Mi baja van hát?“
— Igazán nem tudom tábornok ur, ho­

gyan közöljem önnel az okokat, melyek ez 
: elhatározásra bírtak !

— Nehézségei vannak felebbvalójával ?
— Nem tábornok ur.
— Kellemetlenségei vannak tiszttár­

saival ?
— Mindenkivel jól vagyok az egész 

ezredben.
„Adósság talán, kártyajáték, vagy talán 

valami asszony játszik szerepet ? . . . Az 
ördögbe is beszéljen uram, hiszen nekem 
nincs szerencsém önt közelebbről ismerni!! . . 
A nagy inga óra kellemetlen hangon ütötte 
közbe a hat órát, s a tábornok gondolatban 
igy fejezte be szavait: „Miattad elvesztem 
az időmet s már untatni kezdessz barátom. “

Laglice érezte, hogy le kell győznie 
habozását és zavarát.

— Tábornok ur, bocsásson meg, hogy 
visszaélek türelmével, de van olyan tárgy, 
a melyről lovagias ember nem tud megindult- 
ság nélkül beszélni, s valóban erőlködésembe 
kerül, hogy jól fejezzem ki azt, a mit mon­
dani akarok.

A banálisán butorzott hivatalos szoba 
szomorú csendjében sajátságosán hangzottak 
szavai. A tábornok leejté monokliját, az őszbe 
borult fő kemény vonásain a jóság egy su­
gara csillámlott át, szemeiből meghatottság, 
kedves jóakarat sugárzott ki, s többé nem a 
vizsgáló biró és vádlott, hanem inkább az 
orvos és betege álltak egymással szemben.

— Fiam, kezdem önt érteni, ülljöri 
közelebb hozzám, tegye le csákóját s beszél­
jen teljes bizalommal. Felejtse el a rang­
különbséget s ne lásson bennem mást, mint 
egy kegyes és figyelmes gyóntatót.

— Az én történetem, vagyis a mi tör­
ténetünk nagyon egyszerű tábornok ur! Ez 
előtt egy évvel találkoztam La Férben ezre- 
di'tnk egyik tisztjének feleségével. Férjét X. 
kapitányt alig ismertem és eleinte nem 
is találkoztunk máshol, mint vagy bálon, vagy 
jourokon.

Lassankint azonban mindig bensőbb 
lett a viszony köztem és X. úrnő között. A 
rokenszenvnek titkos törvénye van, mely ki­
használ minden véletlent, csakhamar enged ■
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tem a felém ragyogó bájos mosolynak, a 
mindig kedves fogadtatásnak, s nagyon ter­
mészetes arra törekedtem, hogy méltó legyek 
úgy az egyikre, mint a másikra.

Az együttlót alatt azonban még el­
fogultak voltunk, tekintetünk tétovázott, sza­
vaink remegtek, s hogy zavarunk még nagyobb 
legyen, X. kapitány hirtelen nagyon meg­
barátkozott velem s csaknem minden héten 
meghívott magához.

— Tudom, — válaszolt a tábornok szo­
morú mosolylyal. — Valahányszor az ember 
azon pontig jut, hogy szeretője legyen egy 
asszonynak, mindig a férj az, a ki kijelenti: 
Ez a fiú határozottan kedves, minél jobban 
ismerem, annál jobban szeretem i

Laglice észrevétlenül belemelegedett 
s gyönyörű szép arczán, melyen oly jól fes­
tett a selymes bajusz, az asszonyosan fehér 
arczbőr és kék szemek, a kedves emlékek 
behatása alatt rózsaszínű pir ömlött el.

— Most végre — folytató — elérke­
zett az óra. Eddig nyugodt lelkűnkben oly 
hirtelen lépett fel a legpusztítóbb szenvedély, 
mint a hogy a csendes vidéken egy pillanat 
alatt megjelenik a robogó gyorsvonat. Most 
már. a feneketlen örvénynek sikamlós szélén 
állunk: még egy lépés és elbukunk. Remegő 
lelkünk érzelgősen keresi egymást, hívja, 
vonzza, hiába küzd ellene akaratunk ; ellen­
álló erőnk a kötelességért és becsületért foly­
tatott harczban olyanná lett, mint a túlfeszí­
tett rugó, mely szétpattanni készül.

Mindketten éreztük túlfeszített idegeink­
ben a közelgő zivatart, de ismervén az éle­
tet, azt is tudjuk, hogy az a végtelen gyö­
nyör minő pusztítást, minő kétségbeesést 
vonna maga után, a hazugság, szomorúság 
és szégyen iszapos sarával vonná be lelkün­
ket, mindkettőnk romlását okozná.

Vannak asszonyok tábornok ur, a kiket 
az ember egyszer bir, — s a kiktől aztán 
megvál mosolylyal ajkain. — De ő — a itt 
ama gyöngédségtől remegtek szavai, a minőt 
csak a szerelmesek képesek adni hangjok- 
nak — ő azok közül való, kiket az ember 
vagy bir, vagy kerül — de egész életén át.

Ha volna vagyonom, ha egyedül állnék, 
szabadon, család nélkül, akkor beadhatnám 
lemondásomat és megkísérthetnék szakítani 
a világgal, elmenni valahová messze, élni ... j

— És tovább szenvedni, — szólt hal- | 
kan a tábornok. — Az erkölcsi életnek ép 
oly változatlan elvei vannak, mint az anyagi 
életnek. Az ember nem elég magának. Higyje 
meg, a léleknek ép úgy megvan a divatja, 
mint a testnek, csak előítélet gondolhatja azt, 
hogy a lelket felruházhatjuk holmi ócska, 
divatból kiment, nevetséges ruhadarabbal, 
melynek szabásán sem lehet már változtatni.

Igaz ugyan, hogy teljes erőnkből vá­
gyódunk a szabadság után, de másrészről 
meg valóságos honvágy fog el bennünket 
azon börtön után, melynek neve: a mások 
véleménye és a melynek romlott levegője 
egyedül felel meg romlott tüdőnk igényeinek

— Nem tudom, tábornok ur, de mivel | 
én nem akarom és nem is tehetem ki magam 
e veszélyes tapasztalatnak, azért kérem, hogy 
távozhassam messzire és ű is azt kéri. Be­
látom, hogy magamnak egyedül nem lett 
volna jogom ezt kérni, csakhogy ez a titkos 
óhaja annak is, a ki sohasem lehet re ám 
nézve más, mint idegen. Higyje meg tábor­
nok ur, ez a legnemesebb kérés, melyet valaha 
két megkínzott szív intézett önhöz.

Félek, hogy ön talán rosszul Ítéli meg 
gyengeségemet, lemondásomat, de valójában 
égő lelkem mélyéből szenvedek.

Bátorságom olyan, mint az a zászló, 
mely még magasan lobog, de már megtámadta 
a viharos szél, hogy nyelét ketté törve, sárba 
dobja azt.

— ... Nemcsak hogy nem gáncsolom, 
hanem bátorítom önt ifjú barátom. En is 
voltam fiatal, most meg elég öreg vagyok 
arra, hogy mindazt megértsem, a mit ön 
szenved. Sajnos, nem egyet láttam már, a 
kit, mint önt, messze űzött lelkiismeretének 
hangos szava.

Ne feledje cl, hogy van olyan gyáva­
ság, mely fölér a legnagyobb hősiességgel, 
és hogy nem a háborúban, hanem csakis a

KÖZÉRDEK

szerelemben szólhatunk győzelmes vissza­
vonulásról.

Áthelyezési okmányát a miniszter hol­
nap alá fogja irni, egy hét leforgása előtt 
hajóra szállhat, hogy átmenjen Algírba a 
4-es vadász ezredhez, és senki sem fogja 
tudni, csak én és az a tiszta, szent asszony, 
kit ismeretlen létemre is szívből üdvözlök, 
hogy mily sok keserűség van eltemetve át­
helyezési okmányának megszokott banális 
jegyzete alatt: személyes tekintetekből.

A két férfi hosszasan kezet fogott, mé­
lyen egymás szemébe nézett, mintha lelkűket 
akarták volna kicserélni s a távozó hadnagy 
után becsukódott az ajtó.

Az éj iassankint leereszkedett a csen­
des szobára, mint az emlékek borúja a tá­
bornok gondolkodó homlokára. Eszébe jutott 
az idő, mikor még hadnagy volt a gárda 
ezrednél és a múltnak emléke, mely hamu 
alá volt rejtve szivében, égetni kezdte szem­
pilláit.

*
* *

Tegnap nagy bucsuebédet adtak La 
Férben Janzunál a távozó Laglice tisztelő 
tere. A szép De Saint-Elonné az utolsó pil­
lanatba n kénytelen volt lemondani. Mily kár, 
mondogatták a vendégek, hogy az utóbbi 
időben oly gyakran szenved erős migrainben.

(jt-J

Versek.
i.

Kérdi tőlem a kis patak 
Minden reggel, este,
Miből lehet, miből is ran 
Az én rózsám lelke 9 . . .
Az én rózsám szelíd lelke :
Hófehér szép rózsa,
Csalogánydal, pacsirtadal 
Csengő-bongó nóta . . .

II.
Virágot kérsz tőlem, illatos virágot 9
Ke kérj azt galambom, mert elharvad hamar.
Ma még illatozik,
S holnap már csak halló, zörgő, száraz avar.

Nézd e kis dalokat, lelkemnek virági.
Nem hervadnak soha ! azért adom neked.
Talán harmatosak,
Mert rájuk elvétve, a könnyem is pereg . . .

LINDTNER VILMA.

Görög földön *
Irta: Zsigmond János.

Görögországban alig lakik más, mint 
görög s ez nagy előnye az országnak. Pedig 
a népvándorlás hullámai ide is sok szlávot 
vetettek a VI. és VII. századig, úgy, hogy a 
szlávság az ország legdélibb csúcsáig lehatolt. 
A görög elem azonban nem vesztette cl 
nemzetiségét, sőt magába olvasztotta a közéje 
ékelődött szlávságot. Ez az oka, hogy a 
mostani görögök nemzetiségéről sokáig élénk 
vita folyt a tudósok között. Fallmerayer 
német azt állította és állításával egész vihart 
keltett fel, hogy a jelenlegi görögök a be­
özönlött szlávok utódai és hogy a régi 
görögök maradékai már kivesztek. Ezt az 
állítást azonban azóta ismételten meg 
czaíoltak, mert ha a szláv hatásnak nyomai 
meg vannak is, azért a mai görögök nyelve, 
szokásaik sth. a régi görögöktől való egyenes 
leszármazást mutatják. Ilyen formán reánk 
magyar°kra is ráfogható lenne, hogy nein 
vagyunk az ősmagyarok egyenes leszárma- 
zottjai azért, mert német, szláv és egyéb 
elemek keveredtek közénk. Sőt mindezeket 
beolvasztottuk a nemzet testébe, épugy mint 
a görögök a közéjük vegyült idegen elemeket. ! 
A régi görög jelleg főleg a nőknél ma is j 
látható, a szigetek lakosai pedig, melyek 
nem keveredtek, tisztán megőrizték őseik 
sajátos jellegét. Még a régi görög szcl-

* Lapunk 3-ik és 4-ik számában kezdtük 
meg ezt az érdekes útleírást s most adjuk a foly­
tatást, de amely magában is önálló rész.

A Szerk.

lemnek is sok nyomát láthatjuk. Ma is, 
I minden hanyatlásuk daczára, ők az egész 

Balkán-félszigeten a legügyesebb építészek, 
kőfaragók és festők. Ahol a Balkánon mü- 
ipar csak található, az mind görög kézben 
van. Ki ne látná ebből, hogy mindez nagy 
őseik mérhetetlen szellemi kincseiből maradt 
csekély morzsa ?

A tehetség és a szívós nemzeti jellegen 
kívül nem sok jót mondhatunk a mai görö­
gökről. A köztük szerzett tapasztalataim és 
benyomásaim alapján minden elfogultság 
nélkül a következőket mondhatom a mai 
görögökről:

A köznép a szó szoros értelmében bar-
bA.. 1 ,,:~ „ A 1.x.. .. 4 1_ál t5a piöZivuo. XXívíli cv unuiv uj <uumu<ux?
akár bármi másnak tudjuk is ezt be, de a 
tényt eltagadni nem lehet. Viseleté oly Ízlés­
telen, hogy a czivkuszi bohóczok öltözete 
ünnepi hozzá képest. Képzeljünk magunk 
elé egy férfit, térden fölül érő, tehát elég 
rövid szoknyában. Nagyjából ez a görög 
népviselet. A szoknya rendesen fehér és 
6—8 is van egy emberen. Ha ez egyenes 
maradványa volna a régi görögök hosszú, 
ingszerü ízléses öltözetének, tehát ha a felső 
és alsótest elfedésére egy ruhadarabot hasz­
nálnának, ez ellen bármily ízléstelen volna 
is, nem lehetne szó, mert végre is a múltból 
örökölt dolog volna. Ámde a szoknyák valódi 
rövid szoknyák (fustanella) a derékon meg­
kötve. Lábszáruk nadrágszerü takaróval 
van födve, a mi rendesen fehér s mindez 
még tűrhető volna, de térden alul kamasnit 
viselnek, mely a lábfejet is eltakarja. Ez is 
nem csak Ízléstelen, de kényelmetlen is, mert 
az itteni hőségben semmi szükség nincs rája. 
Lábbelijük közönséges saru, az orrán nagy 
fekete bokrétával. Ez mutatja legjobban el­
torzult Ízlésüket. Ok ezt bizonyára szépnek 
tartják, de jobb ízlésű idegenre, aki ilyet 
még sohasem látott, nem csak komikus 
hatást gyakorol, hanem a szánalom egy nemét 
is fölkelti az emberben az ilyen nép iránt, 
mely ősei Ízléséhez ennyire hűtlen tudott 
lenni és szépnek tud tartani olyan valamit, 
ami nálunk legfeljebb a kóborló czigányok 
Ízlésének volna megfelelő.

Fejükön fezt viselnek, mely a közön­
séges feznél jóval kisebb. Ez már egyenesen 
török maradvány. Ebben sem következetesek. 
Nagy és véres áldozatok árán tudták ugyanis 
nyakukról lerázni a török igát, mely tönkre­
tette őseik műemlékeit, őket visszataszította 
az ázsiai barbarismusba, mindenféle sanyar­
gatásokban részesítette sth. és végül, mikor 
szabadokká lesznek, megtartják egykori zsar­
nokaik ázsiai viseletét. Hol itt a következe­
tesség? Nálunk is volt 150 évig török 
uralom, de hol látni az országban fezben 
járó embereket, vagy a török uralomnak és 
Ízlésnek bármely jelét, leszámítva bizonyos 
fokú elmaradottságunkat, mint a török uralom 
természetes következményét.

Ók annyira mentek e téren, hogy a 
hadseregnél is megtartották a gyalogság 
számára az imént leirt öltözetet. A görög 
gyalogos katona öltözete ugyanaz marad, 
mint otthon volt és csakis az oldalfegyver 
mutatja, hogy katonával van dolgunk. A 
lovasságnál már a franczia minta van szem 
előtt tartva, de szánalmas képet mutat ez is. 
Alig tudnak lovon ülni ; lovaik aprók, csene- 
vészek, úgy hogy a mi tiakcr-lovaink tüzes 
paripák hozzájuk képest.

A tisztek egészen franczia mintára van­
nak öltöztetve, rangjukat a vállukra alkal­
mazott csillag jelzi. Többnyire fehér ruhában 
járnak és föltűnő, hogy egész üreg embereket 
lehet látni a legalacsonyabb tiszti ranggal. 
Úgy látszik, nekik mindenki jó katonának 
és ha valaki a polgári életben nem boldogul, 
beáll vénségében katonának s ha van egy 
kis intelligencziája, lesz belőle tiszt.

Általában a tisztaság iránt kevés érzék­
kel bírnak s ez áll úgy a jobbmóduakra, 
mint a köznépre egyaránt. Úri házaknál is 
nemcsak a poloska, hanem egyéb, még kel­
lemetlenebb vendégek is előfordulnak. Meg 
van az utas verve, ha utazás közben meg­
szomjazva, vagy megéhezve, valamelyik vas­
úti vendéglőre szorul. A piszoktól ragad 
ott minden. A vendéglői helyiségben több­
nyire ott a tűzhely is, tehát kunyhónak is
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használják egyúttal. Nem is tanácsos ilyen 
helyeken mást enni, mint kemény tojást, ez 
legalább tiszta, ennek a belsejéhez nem fér­
het semmi.

A kenyerük minden kritikán aluli. 
Fogalmuk sincs róla, hogy kell kenyeret 
sütni. A köznép legalább a köznép szá­
mára való vendéglőkben — minden el kép­
zelhetőt eszik. Athénben, az egykori fényes 
Akropolis aljában láttam, amint ti vendéglős 
nyílt utczán nyársra fölcsavarva sütötte a 
birka belet; közben a nyárson birka-fejek 
is voltak láthatók. Különben nyilt utczán 
tüzet rakni bármi czélból, még Athénben is 
megszokott dolog. Általában Dél-Európa or­
szágaiban, mint Olasz- és Spanyolországban 
is a városok mellékutczáin tüzet rakni meg­
engedett dolog, már csak azért is, mert min­
den kőből lévén, nem kell félni, hogy tüzet 
fog valami.

Arról halvány sejtelmük sincsen, hogy 
hőségben az ital hidegen, vagy legalább 
hűvösen élvezhetőbb. Utazás közben jaj an­
nak, aki megszomjazik és valamelyik vasúti 
állomáson bármiféle itallal akarja szomjúsá­
gát csillapítani. Ilyenkor meleg vizet, meleg 
bort, vagy meleg limonádét kénytelen fo­
gyasztani, ami legtöbb esetben rosszullétet 
idéz elő. Pedig nem mondhatni, hogy' nin­
csenek előttük jó példák. Vannak ugyanis 
európai kényelemmel berendezett szállodák, 
ahol van bőven jég, természetesen mííjég és 
kellemes hűvös italok. Mindezt látják, tudják, 
de azért még az intelligensebb elemek is a 
maguk módja szerint szeretnek élni piszok­
ban és kényelmetlenségben.

Gyermekies módon és ügyetlenül utá­
nozzák az európai szokásokat is. így például 
úgy az intelligens eleműéi, mint a köznépnél 
is tapasztalhatni, hogy a legnagyobb forró­
ságban, mikor másról lekivánkozik [még az 
ing is, meleg alsóinget viselnek. Ez onnét 
eredhet, hogy az idegeneknél láthatták, 
tapasztalhatták ezt, esetleg téli hűvösebb 
időben, vagy nyáron is Jägeringet láthattak 
másokon, ők pedig tekintet nélkül az idő­
járásra állandóan hordják.

Az úri osztályúm! sajátságos szórakoz­
tatásul szolgál a zsinórra fűzött gyöngysor. ] 
Mihelyt leülnek, azonnal kiveszik zsebükből 
a hatalmas, gyöngyszemekből álló füzért és 
babrálnak vele, játszanak vele minden kép­
zelhető módon. Aki ezt először látja, azt 
hajlandó hinni, hogy rózsafüzért imádkoznak, 
de később meggyőződik róla, hogy mindez 
csak szórakoztatásul szolgál.

Nincsenek ma már Görögországban 
azok a rettegett rablóbandák, melyekről még 
nem rég Görögország oly hírhedt volt. A 
török határon, török alattvalók részéről tör­
ténnek még rablások, sőt emberrablások is, 
de magában Görögországban már nem.

Nagy hajlama van a görög népnek a 
csalásra, amint azt magam is tapasztaltam 
már az első pillanatban, mikor görög földre 
léptem. Egy ismert keleti közmondás igy 
szól: ,,Egy európai megcsal két törököt, egy 
zsidó három európait, egy örmény két zsidót 
s egy görög három örményt.“ Ezt a jeles 
tulajdonságát a görögnek tapasztaltam Kor­
fuban, ahol először léptem földjükre. Képes 
kártyát vettem s hogy társaimtól el ne ma­
radjak, sietve olvasatlanul vágtam zsebre 
a 10 frankos aranyból visszaadott pénzt, 
nem is gondolva meg, hogy göröggel van 
dolgom. () látva sietségemet, nyomban ki­
aknázta azt és mint nem sokára szomorúan 
tapasztaltam, 5 drachmával kevesebbet adott 
vissza. Mikor újra találkoztunk és úgy én, 
mint társaim ráismertünk, ég re-föld re csk ül­
dözött, hogy nem tőle vettem a kártyákat 
és erősítette, hogy ő még soha életében nem 
csalt meg senkit.

Egy másik alkalommal egyik úti társunk 
olajfából faragott botot vett egy görögtől 
és szemünk láttára ki is fizette az árát. 
Néhány perez múlva a görög újra követelte az 
árát, esküdözve az olympusi istenektől kezdve 
le egészen az alvilág isteneiig, hogy ő nem 
látott egy leptát sem. De erre már elhagyott 
bennünket is a türelem és ki botját, ki 
ernyőjét készült a görög hátán végig mérni, 
mire ő azt tartva, „hogy szégyen a futás, de 
hasznos“, elillant tőlünk.

Itt különben korlátlanul élvezheti min­
denki egyéni szabadságát egész a csalásig, 
lopásig, sőt betörésig is. llendőrforma alakok 
láthatok néha, de inkább a butikokban 
borozgatva. Még a szállodákban is csak azért 
kérdezik az utas nevét, hogy ha esetleg 
levelet kap, kézbesíthessék. Nem törődnek 
itt senkivel, ide jöhet akárki, csak pénzt 
hozzon, ha mindjárt lopott pénz is az. Épen 
azért, mert a rendőrségnek nincs is tudo­
mása. az idegenekről, azok tartózkodási he­
lyeiről és eltávozásukról, nem is érzi magát 
köztük biztonságban az ember, mert el tehet­
nek ,, 1 ab alól a nélkül, hogy' a rendőrség 
tudomást vehetne róla és hozzátartozóit érte­
síthetné. Amint némely országban teher az 
útlevél miatti örökös zaklatás, a rendőri 
közegek részéről, akik minden lépésére ügyel­
nek és érkezését úgy, mint távozását a leg­
nagyobb pontossággal számon tartják, úgy 
itt ennek a tökéletes ellentéte, a nemtörő­
dömség esik rosszul és kelt bizonyos bizal­
matlansággal vegyes félelmet az idegen em­
berben.

Hogy az idegenek iránt figyelmesek 
vagy előzékenyek volnának, azt a legjobb 
akarattal sem lehetne rájuk fogni. Az idege­
nek iránti figyelem legfeljebb abban nyil­
vánul, hogy mindenféle módon és alakban 
igyekeznek őket megkörnyékezni, hogy' aztán 
a zsebüket terhelő pénztől megszabadít­
sák. Tekintet nélkül az idegenekre állítják 
össze gyarló hajózási ös vasúti menetrendjü­
ket, holott egy kis jóakarattal minden máskép 
lehetne. Delphoiben, illetőleg Iteaban két 
napig kell az idegennek időzni, ha Delphoit 
meg akarja tekinteni, holott egy nap alatt 
Athénből kiindulva meg lehetne tenni az 
utat, ha a görög intézőkörükben egy kis 
figyelem és jóakarat volna.

Nyomorult hajójáratot rendeztek be a 
korinthusi szoroson át Pircustól egészen 
Patrasig. Két hajója van a társaságnak, de 
az egyik olyan alapos kúrára szorult, hogy 
hónapokon át beható gyógykezelés alatt áll- 
ván, nem is volt a korinthusi öbölben hajó­
közlekedés. Athénben létemkor nagy üröm­
mel hirdették, hogy holnap újra megnyílik a 
íajójárat a Pireusból, lévén a Pireus Athen 
kikötővárosa, mert Athen jóformán egy 

; órányira van a tengertől. Utitársaimmal, két 
igen derék germánnal, mint ahogy a görögök 
a németeket nevezik, el is határoztuk, hogy 
kirándulunk a Pafnassus hegye alá Delphoiba, 
az ó-világ leghíresebb jóshelyének meg­
tekintésére. Milyen utazás volt ez! Mint 
említettem, maga a gőzös egy nyomorult 
tákolmány, mely' csak most került ki a 
javítóműhelyből. És mily'en közönség! Első 
osztály’on utaztunk, de olyan közönség közt, 
hogy nálunk a harmadik osztály utasai válo­
gatott közönség hozzá képest. Valahogy csak 
megvoltunk a piszok és durva közönség 
között, mindaddig, mig emberlétünkre éhsé­
get és szomjúságot érezni és ennek csillapítá­
sára étel és ital utón kérdezősködni nem 
merészeltünk. A pinezérforma alakok, akik 
holmi kiszolgálásfélének végzésére lettek 
volna hivatva, szóba se álltak velünk. Kér­
tünk görögül levest, ránk se hallgattak ; kér­
tünk húst, — megmosolyogtak. Éhségtől 
gyötörve eszünkbe jutott az athéni szállodá­
sunk jóakaratu, de általunk — sajnos — 
meg nem szívlelt intelme, hogy vigyünk 
magunkkal élelmet az útra. Erélyes föllépé­
sünkre felébredt álmából egy hosszú szakállu 
öreg ur, akivel későbben megismerkedtünk 
és kitűnt, hogy a görög pénzügyminiszter 
államtitkára. Francziául megértett bennünket, 
hogy enni és inni akarunk, de nem akarnak 
adni. Hála az ő jóságos közbelépésének, 
kaptunk az ő magas pártfogása folytán olyan 
húsfélét, melynek megingásához nem csont­
fogak hanem aczélfogak is silányak lettek 
volna és hogy a forróságban szomjúságunk 
is némileg csillapuljon, adtak egészen meleg 
vörösbort és olyan fehérbort, melynek két 
kimagasló tulajdonsága volt: meleg volt egész 
a forróságig, aztán keserűség tekintetében 
az epével bátran kiállítatta volna a versenyt. 
Még igy is hálásak voltunk az öreg ur iránt, 
aki később családja tagjainak is bemutatott 
bennünket, akikkel nyaralni ment Patras 
melletti birtokára. Hiába, protekció nélkül
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semmire sem megyünk, még a mai Görög­
országban sem, amit világosan mutat az, 
hogy a vacsorát már a legnagyobb készség­
gel szolgálták fel nekünk is, valószínűleg 
csak azért, mert az említett magas állású 
úriember társaságában költöttük el.

A régi görög nép nagyon [sokat adott 
a zenére, úgy hogy a zene fontos kedély és 
jellemképző tényezőnek tekintetett. Ma a 
görögnek zenéje sincs. Zenéhez értő idegen­
től hallottam, hogy az a katona-zene, amit 
Athénben együtt hallgattunk, minden kriti­
kán aluli. Ä nép dalainak a megítélésére 
azonban zenei képzettség hiányában is képes 
mindenki, mert ide nem kell más, mint jó 
fül és egy kis zenei érzék.

Soha szánalmasabb dallamtalanabb és 
élvezhetetlenebb éneket nép ajkán még nem 
képzeltem, mint a mai görögök vontatott, 
szánalmasan siralmas, élvezhetetlen éneke. 
Hallva ezeket a szánalmas népénekeket, 
eszembe jutottak gyermekkoromból a búcsús 
koldusok szánalmas és Ízléstelen énekei. A 
mai görög nép dalai egy színvonalon állanak 
ezekkel a kedélyt lehangoló és nem is euró­
pai nép ajkára való énekekkel.

A hajón egyik-másik görög nekibusul- 
ván magát, a meleg bor hatása alatt rettent- 
hetetlenül dalolta ezeket a borzasztó melo- 
diáju énekeket, úgy hogy az intelligens 
görögök szégyenkezni látszottak előttünk 
föld leik szánalmas dalai miatt és hogy némi­
leg ellensúlyozzák azt a kellemetlen hatást, 
mit ezek a dalok reánk láthatólag gyakorol­
tak, — rázendítettek a Marseillaisse-re. Gö­
rögországban ugyanis az intelligens elem a 
franczia műveltséget igyekszik utánozni. 
Úriembert bátran megszólíthatunk francziául, 
válaszolni fog reá. A francziáskodás hatása 
meglátszik abban is, hogy a görög pénzen 
kivül egyedül a franczia pénz van az ország­
ban forgalomban. Semmiféle más papír vagy 
érezpénzt nem fogadnak el, tehát sem a mi 
aranyainkat, sem a német aranyokat. Holott 
akár Ausztria-Magyarország, akár Németor­
szág közelebb esik hozzájuk Francziaország- 
nál, meg franeziák ritkán is fordulnak meg 
köztük, csupa német, angol és elvétve magyar.

Különben is a németek ismertették 
meg a művelt világgal Görögország műkin­
cseit. Schliemann nélkül, az ő nagyszabású 
ásatásai nélkül édes keveset tudna a világ a 
régi görögök halhatatlan alkotásairól. Az 
athéni múzeumban egész termeket töltenek 
meg a Schliemann által eszközölt ásatások 
eredményei. Említsem-e Curtius Ernőt, a hír­
neves berlini tanárt, aki viszont a régi görö­
gök történetének vonzó és egyúttal tudomá­
nyos megírásával a müveit világ figyelmét 
feléjük fordította ? A mai görögföld külföldi 
látogatói is — mint már említettem — job­
bára a németek közül kerülnek ki. Az ango­
lok inkább kíváncsiságból, meg kedvtelésből 
utaznak, a franczia kultúrájában elbizakodva 
otthon marad, nem nagyon érdeklik az antik 
világ csodás alkotásai, az olasz saját műemlé­
kei iránt sem érdeklődik, egyedül a németek 
azok, akik lelkesedéssel, tudományszomjtói 
vezetve, programszerüleg csoportosan látogat­
ják az antik kultúrának ezt a megszentelt 
földjét. Kezembe jutott Athénben a német 
császár védnöksége alatt álló archeológiái 
társaság programja. Ez a program felöleli 
a régi görög világ összes emlékeit, még Trója 
romjai is bele vannak foglalva. Egy ilyen 
tudomány szomjas és minden szép iránt érdek­
lődő nemzet szép jövőnek néz elé és rokon- 
szenvet kelt maga iránt minden elfogulatlan 
másnemzetbeliben. A lelkes tanárok beléjük 
oltják a lelkesedést és érdeklődést minden 
szép iránt és igy az antik világ nagy alko­
tásai iránt is.

Csak igy érthető, hogy nem csak a 
tanári vagy művészi pályára készülő német 
ifjúság látható az antik görög világ romjai 
közt, hanem aránylag igen prózai dolgokkal 
foglalkozó németek is szabadságuk idejét és 
megtakarított pénzüket görög földre viszik, 
hogy láthassák saját szemeikkel mindazt, 
amiről annyit tanultak, amit képekben ábrá­
zolva annyiszor láttak.

Csak igy érthető, hogy takarékpénztári 
hivatalnokok, adóhivatalnokok, mint részben 
az én kedves utitársaim is — költséget,
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időt és fáradságot nem kiméivé beutazzák Gö­
rögországot, holott valamely fürdőhelyen letele­
pedve, közönséges felfogás szerint bizonyára 
szebben, jobban és kellemesebben, sőt olcsób­
ban tölthetnék el szabadságuk rövid pár hetét.

Mindezt látva, már csak azért is örül­
tem, hogy történettanár létemre eljöttem ide, 
mert ha laikusokban ekkora érdeklődést lát 
az ember, akkor mekkora érdeklődéssel kell 
lennie egy olyan embernek, aki szakszerüleg 
foglalkozik ezekkel a dolgokkal és jóformán 
kenyere ez neki.

Valamely országban járván, nem kertil-
az állatvilág sem.heti el az idegen figyelmét 

Görögország állatvilága épen olyan szomorú
IffiHAt mntot mint rvtinrlor. .<1».,____ J____(
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állat alig van, mert erdőségek hiányában kellő 
búvóhelye sem volna. Nagy ritkán farkas és 
sakál mutatkozik itt-ott, " úgy szintén vad­
disznó is. Nyúl és fogoly szép számmal van, 
fáczán is akad a Thermopylae környékén. 
Ősszel és tavasszal sok szalonka található, 
mert a Földközitengereu át vándorló madár 
világ Görögországban rendesen állomást tart. 
Azt mondják, hogy a szigetek teli vannak 
fűljek kel, található azonkívül még pelikán 
és hattyú is. Ahol még bokros helyek van­
nak, főleg a források mellékein, ott a ked­
ves fülemülék törik meg az éjszaka csendjét 
kellemes énekükkel.

A föld mostohasága, kopársága idéz­
hette elő a házi állatok világában azt a 
visszafej lődési folyamatot, melynek biztos 
jele a türpeség. A tehén ritka és oly kicsi, 
hogy nálunk egy fejlődő borjú is kiállja vele 
a versenyt. Rendesen igavonásra használják, 
a tejet a juh és a kecske szolgáltatja. Tehe­
net az egész idő alatt, mit görög földön töl­
töttem, egyszer láttam Patrasban, az is borjú- 
nagyságú volt. A juh is kicsi, nagy szarvak­
kal és feltűnő köztük a fekete szili uralkodó 
volta. Lovaik is mind aprók, de kitartók. 
Nem is csodálható az állatvilág ilyen csene- 
vész volta, mikor alig van valami takar­
mány, amiből élhetne. Az ország sivár puszta­
ságának ni cgf cl előleg a kecske az egyetlen 
allat, mel} itt a kopár sziklákon is vigan 
tenyészik. Van is belőle bőven mindenütt. 
Tehéntejet sehol sem kapni, kecsketej és mel­
lette a juhtej az uralkodó, ebből készítik 
túrójukat, vajukat, sajtjukat. Falvakon nagy- 
fajú kutyák kóborolnak éhesen kölykeikkel, 
rágódva egy-egy csontdarabon.

A legrégibb időben hires volt már az 
Athen melletti Hymettus hegyének méze és 
hírnevét máig is megtartotta, úgy hogy fon­
tos kiviteliczikket képez ma is.

A , hajdani görög világ forgalmának 
pSyik góczpontja és természeti szépségekben 
is bővelkedő helye volt a korinthusi öböl 
melléke, annak mindkét partja. Vasút vezet 
a peloponesusi oldalon Patrostól Athénig, de a 
pireusi kikötőből kiindulva a korinthusi csator­
nán át hajóval is lehet utazni egészen Patrasig.

A korinthusi szoros átvágásától nagyon 
sokat vártak a görögök, de mások is, akik 
a keleti kereskedelemben érdekelve voltak. 
Lnnék a szorosnak az átvágása ugyanis azt 
eredményezte, hogy nem kell a hajóval meg­
kerülni egész Görögországot, ha a Pireusba 
és általában Kelet-Görögországba akarunk 
jutni. Ámde a czél csak részben van elérve.
A csatorna ugyanis 6-2 km. hosszú, 8 méter 
mély és 22 méter széles. Igen szép 
munka az tagadhatatlan és óriási nehézsé­
gekkel járhatott a csupa sziklából álló hegyet 
átvágni. A czél csak részben van elérve, 
amennyiben nagyobb tengeri hajókat nem 
tud a csatorna befogadni s ezek ma is kény- 
telenek Görögországot, illetőleg a Peloponesust 
körülhajózva a keleti vizekbe jutni. Csak 
helyiközlekedésre szánt kisebb gőzösök tud­
nak átmenni rajta.

Még romjaiban is elragadó szép vidék 
a korinthusi öböl melléke. Akár a pelo­
ponesusi partokat, akár a régi Hellas part­
jait nézzük, mindenütt még kopárságuk mel­
lett is szép hegyek, kietiensegiik mellett is 
szép völgyek tárulnak elénk. Mert a görög 
hegyeket vonzóvá teszi mai kopárságuk mel­
lett is szép és nagyon is sokféle változatban 
mutatkozó alakulásaik. Nem egy tömegben 
húzódó, áthághatatlan komor hegylánezok 
ezek, hanem magasabb és alacsonyabb hegy­

alakulásoknak egymás mellé helyezett válto­
zatos csoportosulásai. Sokban hasonlítanak 
egymáshoz s ilyen szép hegyalakulások borít­
ják egész ^Görögország területét. Elképzelhető, 
minő tájképi szépségeket nyújtottak ezek az 
ó korban, mikor dús erdőségek borították 
őket egészen a csúcsig. Ma mindez kopár. 
A szép hegyek erdői helyett kietlen, kopár 
sziklák meredeznek elénk, nem látni rajtuk 
egyetlen fát, csak itt-ott pár csenevész bok­
rot. Az öböl peloponesusi oldalának szelíd 
lejtőin még dúsan tenyészik a szőlő és az 
olajfa, de a túlsó oldal rideg kopársága le­
hangoló hatással van a kedélyre.

A tenger fehér, kék, zöld és sárgás
l.it_:i. .-.i 1 - 1 I tr I
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zöldsége, ami az ó korban megvolt, páratlan 
szép képet nyújthatott, órákon át döczög az 
egykor hajóktól hemzsegő öböl partján a 
vonat, anélkül, hogy egyetlen hajót vagy 
csónakot láthatnánk. Az öböl mentén vezető 
országúton nyolez óra lefolyása alatt, inig 
Patrastól Athénig jutottunk, összesen három 
nyomorult szekeret láttunk düezügni. Az 
egész környéken se valamire való falu, se a 
forgalomnak és élénkségnek legkisebb nyoma 
nem volt látható.

Végtelen kihaltság és élettelenség ural­
kodik mindenütt. A Parnassus, a Helikon, 
a múzsák es istenek egykori lakóhelyei 
szomorú kopársággal merednek az ég felé. 
A mai görög nép fantáziájában már nem 
léteznek többé, sőt a legtöbb talán nem is 
tudja, melyik a Helikon, a múzsák egykori 
szent hegye, vagy melyik a Parnassus, a 
költők szent hegye, ahova feljutni a szó köl­
tői értelmében annyi volt, mint örök költői 
nevet és dicsőséget szerezni. Még most kínál­
ják eladásra a Parnassus mézét, pedig a méh 
minden fáradozása mellett is alig találhat a 
mai 1 arnassuson annyi árva virágot, amiből 
egy kis mézet összeszedhetne. Itt-ott miig 
láthatni egyes völgyekben kellemes zöld olaj" 
ligeteket, zöl.lelő szellőket, ami mind a régi 
szépségre emlékeztet és kellemes ellentétet 
képez az általános pusztulással és sivárság­
gal szemben.

A korinthusi csatorna közelében ott 
fekszik az egykori fényes Korinth helye, de 
csakis a helye. „Görögország egykori fénye“ 
ma oly nyomorult falu, hogy ránézni is siral­
mas. A hatalmas városfalak romjai ma is 
láthatók és óriási terjedelmükkel jelzik, hogy 
mekkora lehetett az egykori Korinth, mely 
Athen mellett a görög világ második városa 
volt fényre, hatalomra egyaránt. Az Akroko- 
rinth, az egykori fellegvár, akár csak az 
athéni Akropolis, már messziről szembetűnik 
uralja az egész vidéket, de annyira kopár 
sziklatömeg, hogy a hajdani vár romjai se 
láthatók már rajta. Kietlen kopárság, sárgás 
szinti por takarja az egész vidéket, mintegy 
szemfedője gyanánt annak a szép életnek 
mely itt rideg sírba téve pihen, hogy talán 
soha uj életre ne keljen, mert ekkora termé­
ketlenségből és pusztaságból csodák csodája 
lenne, ha még egyszer eleven világ, mozira!- 
más élet származnék.

Részlet egy még be nem fejezett vígjátékból.
Irta: Lévai Dezső.

14. Jelenet.
Előbbiek és dr. Tükörig.

(ÚJh-liÍlÚnSl j'aronf°9a vezetik, elölte nemzeti 
I v}?.zt}e.k’ ul.,ma pedig a czigányok zene-

s-oval; általános eljenzés ; a zaj lecsiílapullával 
előlép.)

\ rp. t Bimzenstein. (Erős hallj uk-o zás I:
lisztéit daktoror! A fürdővendégek nevében 

i van szerencsém ezt a kis ojándékot átoladni 
mint bizonitvángyát a mi szeretetönknek Én 
ottom hozzá a legtöbbet, azért vadjok én az 
ünnepi szónak. Az egybegyőlt fördövendégek 
s a lányaim nevében — kiknek hála Isten 
szép hozományok is van — szintén üdvözlöm 
es kívánom, hogy az egészséges emberek 
örömére meg sokáig ^gyógyítson betegeket. 
Vivat, hoch éljen! (Eljenzés, a czigányok 
pedig tusst huznak.)

Pr- Tüköry (átveszi az albumotI: 
Köszönöm figyelmüket és szeretettiket. Le­
gyenek meggyőződve, hogy boldognak érzem" 
magam az értelmiség és lelki nemesség ily

magas fokán álló közönség körében szolgálni 
az egészségügyet. Fogadják még egyszer há­
lás küszünetemet. (Ismét éljenzés és tuss.J 

Bimzenstein: Hölgyeim és óraim! 
Foglalják cl helyeiket, mert kezdődik az ünne­
pély. Pinczér, tálaljon !
(A vendégek elhelyezkednek, a doktor Erzsihez 
megy, Sziniszter a gondnokhoz stb. A pinezérek 
pedig ételeket, italokat hordanak fel, inig a mu­

zsikusok a háttérben helyezkednek el.)
Lóránt (félrehivja BumlhubertJ: Te 

Fcrdikém, tudod, én leszek az első hivatalos 
szónok, itt a félköszöntőm (átadjaJ, ülj majd 
melléin s ha megakadok, majd súgni fogsz. 

Bumlhubert: Jó, jó, Lóriként, meglesz.
ven dérc, ---- társalognak, Iliit ize usiviii pedig

mohán eszik és iszik, a pinezérek még egyre
köriilhordanak. Kis szünet múlva feláll.)

Lóránt (pohárral a kezében): Höl­
gyeim, uraim! Örömünnepet ülünk, ünnepét 
oly férfiúnak, ki hervadhatlan érdemeket . . . 
érdemeket (halkan Bumlhuberthez): súgjál...

Bumlhubert (halkan szintén1: Mind­
járt Lórikám. (Keresgéli a papírt.)

Lóránt (folytatva): ünnepét oly fér­
fiúnak, ki hervadhatlan érdemeket . . . érde­
meket (halkan Bumlhuberthoz) : hogy megy 
tovább, segíts az Istenért ...

Bumlhubert (zavartan): Nem tudok, 
nem tudom, hol az az átkozott papiros.

Lóránt: Igen hölgyeim és uraim, nagy, 
igen nagy, mondhatom szörnyű nagy érde­
meket. A többit Önök tudják. Isten tartsa 
az emberiség, az emberiség . . . tartsa tovább 
(halkan BumlhuberlhozJ: segits már ki 
csak egy szóval.

Bumlhubert (halkan): Nem tudok 
Lórikám, nem tudok, ha agyonütnek sem.

Lóránt: Szamár vagy . . . Isten éltesse 
az emberi kor legvégső határáig! (Éljenzés, 
kocczintás, taps, tuss. A bárót gratulálják.)

Bimzenstein: Meltóságos ór, gratolá- 
lom. Fényes egy beszéd volt. A báró ór egy 
valóságos Demosthenes fürdői kiadásban.

Többen: Halljuk Tulokfy képviselő urat!
Tulokfy Jelöli pohárral a kezében): 

1. vendégek! Azon antccedentiák parallel 
jü\n s consecutiv természetű jogküvetkeznie- 
nyék beállta folytán, melyek ez ünnepélyt a 
familiáris nézpont optikáján át szemlélve ma­
ga-8*111 kiemelik a sablonos jubiláns ünnepek 
színvonal süllyesztette niveaujából s igv jo*r- 
folytonosságilag nevezhető átlagából is, én Is 
azon kellemes helyzetnek mondható és a finom 
distinctiót teljesen mellőzve mondhatom, situa- 
tióban vagyok, hogy doktorunknak az egész- 
ségiigy nem ugyan politikai terén - hisz 
ahhoz politikai előkészület, nagyszabású állam- 
férfiúi iskolázottság igényel telvén de a 
gyakorlati princípiumok praktikus fórumán : 
az élet terén nagy érdemei vannak s én ezek 
folytán kívánom, miszerint az emberi sorsot 
kitiirkészhetlcn psychikai góczpontokat is a 
néha per tangentem megujhodó isteni végzet 
a mi doktorunkat sokáig éltesse! Evviva! 
(Eljenzés, lass, kocczintás.)

Bimzenstein: Nadságos ór, ez volt egy 
államférfioi beszéd, egy Apponyi-beszéd. De 
azért a pecsenye is nadszerü.

Többen (kocezintva) : Éljen a doktor!
Mocsárig: Mélyen tisztelt vendégko- 

szoru ! (Halljuk !) Mulasztás volna a díszes 
társaság virágairól is megfeledkeznünk, azért 
én csak annyit mondok, hogy éljenek a höl­
gyek ! (Eljenzés, tuss, kocczintás.)
.... Bimzenstein (egyre eszik): Ez a be- 
lőtte is kitűnő.

Rendező: Az idő előrehaladván, azt 
bátorkodom indítványozni, hogy énekkel is 
tarkítsuk az ünnepélyt. Talán Erzsi kisasszony 
lesz oly kegyes pár énekszámot előadni. 
(Helyeslés.)

Bimzenstein (tele szájjal): Hölgyeim 
os oiaim ! Semmi kifogásom a kisoszon ellen, 
csak aztot akarom mondani, hogy azotán 
majd az én Szidónia lányom — ki már 3 év 
óta jái a konzervatoriomba —— szintén fogja 
majd egy éneket elővinni. Ógy cseng a hangja, 
mint az orony. (Helyeslés.)
(A vendegek felállnak, a pinezérek bontogatják 
a~ asztalokat s kihordják a tálakat, csoportok.)

Bimzenstein (még mindig mohón eszik, 
a pinezérekhez): Tokorodjanak, nem látják, 
hogy a társoság még eszik.

Ének.


